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Chémar

Chémar (phye mar), the auspicious offering of ground barley and butter, is 
traditionally reserved for major celebrations such as weddings and new 
year festivities. The making of chémar has a long history. In Bon ritual 
texts, ‘chémar ölkön’ (phye mar ’ol kon) is mentioned as a common offering 
to the gods, even though its shape is unknown.1 Served as an offering, 
chémar is presented differently. Nowadays, the chémar with which we 
are most familiar is the one offered during New Year celebrations in 
Central Tibet, in which it is presented in an elaborately-decorated 
wooden box with two divisions. In Gyantse, chémar is presented in a 
wooden box filled with barley and butter, and a raised mound of the 
mixture is decorated with a sun, moon, and stars fashioned of butter.2 
In Choné, however, chémar is presented in the form of a wooden box at 
the bottom and a copper plate holding the roasted barley in the middle, 
on top of which butter is placed; salt-cured pork slices are sometimes 
added to the sides, together with a juniper branch on the top. In terms 
of contemporary local understandings, this serves as a representation of 
Mount Meru (Fig. 5). 

Unlike the new year celebration for which only one chémar is made, 
three chémar are made on a wedding day in the houses of the groom and 
the bride, respectively. One is placed on the table on a raised platform 
on which people eat and sleep—where monks, village ritual specialists, 
and elders sit. The other two are placed on tables on the wooden floor, 
where the bride’s side or the groom’s side and community members 
related to the host are seated. Chémar is also made on other occasions. 
On the day of the mountain deity offering, on finishing the ritual, tsampa 
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from chémar is scattered to celebrate the driving away of malevolent 
spirits and as a praise offering to the war god and the protector of the 
Dharma. In the new year archery competition, tsampa from chémar is 
placed on the head of the winner who hits the target to celebrate their 
success and prosperity. Shépa is often sung at these important social 
and religious gatherings, and ‘Chémar’ plays a significant role in the 
Shépa performance.

‘Chémar’ is always sung at the beginning of the Shépa performance. 
As noted in the narrative itself, ‘[t]he song of chémar is the head of 
songs; the refuge prayer is the beginning of dharma chanting; the collar 
is located at the top of one’s clothes. Songs cannot be sung without the 
song of chémar; Dharma cannot be chanted without the refuge prayer; 
clothes cannot be worn without a collar’. Without first narrating some 
stanzas of ‘Chémar’, one cannot officially initiate the Shépa narration. For 
instance, as detailed in our introduction: on the wedding day, the bride’s 
side pose questions relating to Shépa to the groom’s side by starting 
with ‘Chémar’. Only after the questions are correctly answered can the 
groom begin the process of bringing the bride back. When arriving at 
the groom’s house, the Shépa narration also commences with a telling 
of ‘Chémar’. This time, the groom’s side is allowed to pose questions 
and engage in a singing battle with the bride’s side. As such, ‘Chémar’ 
is both the most narrated and the best-preserved section of Shépa.

The current section consists of two parts: the description of chémar 
itself and the process of manufacturing the table that holds chémar. 
The narration opens with a description of the shape as well as the 
identification of each of the elements that make up chémar, after which 
the description turns to the symbolic meanings of each element. Once 
the narration relating to chémar itself is complete, the story turns to 
that of the table, and addresses the selection of materials and the skills 
needed for its assemblage. Similar to other sections of Shépa, singers do 
not usually perform ‘Chémar’ in its entirety during the celebration.
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Endnotes

1	 Mdo khams yul gyi bod yig gna’dpe phyogs bsdus mthong ba ’dzum bzhad, ed. by 
Blo bzang lhun grub rdo rje, 60 vols (Lanzhou: Gansu wenhua chubanshe, 
2012), XVI (2012), p. 169. 

2	 Giuseppe Tucci, Tibetan Folk Songs from Gyantse and Western Tibet (Ascona: 
Artibus Asiae, 1966), p. VII. 
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 ཕེྱེ་མར།
ཕེྱེ་མར་ནིི་རྩམ་པ་དང་མར་གིྱིས་གྲུབ་པའིི ་བཀྲ་ཤིིས་པའིི ་མཚོན་དོོ ན་དང་ལྡན་པའིི ་མཆོོ ད་རྫས་ཤིིག་དང་། གཙོོ ་
བོོ ར་གཉེེ ན་སྟོོ ན་དང་ལོོ་སར་གིྱི་སྐབས་སུ་སིྒྲིག་སྲོོ ལ་ཡོོ ད་པ་རེེད། སྔ་རབས་བོོ ད་ཀིྱི་བསང་མཆོོ ད་སོོ གས་སུ་ཕེྱེ་
མར་འོོ ལ་ཀོོ ན་ཞེེས་ལྷ་བཤོོ ས་ཀིྱི་རིིགས་ཤིིག་ཏུ་གསལ་བར་བལྟས་ན། དེེ ་ནིི་ལོོ་རྒྱུས་ཡུན་རིིང་དང་ལྡན་པའིི ་
མཆོོ ད་རྫས་ཀིྱི་རིིགས་ཤིིག་ཡིིན་པ་རྟོོ གས་སླ།1 དེེ ང་གིི་དུས་ལ་བོོ ད་ཀིྱི་ལོོ་སར་གིྱི་སྐབས་རྟེེ ན་འབེྲེལ་མཚོན་
བེྱེད་དུ་མཆོོ ད་པའིི ་གོྲོ་སོོ་ཕེྱེ་མར་ནིི་ཚོོན་མདངས་ཅན་གིྱི་ཤིིང་སྒམ་དུ་བཤམས་སྲོོ ལ་ཡོོ ད་ཅིིང་།  གཙང་རྒྱལ་
རེྩེའིི ་ཡུལ་གིྱི་ཕེྱེ་མར་ནིི་ནས་དང་གོྲོ་སོོགས་སྤུངས་པའིི ་སྒམ་ཞིིག་ཏུ་མར་གིྱིས་ཉིི ་ཟླ་སྐར་གསུམ་གིྱི་རིིན་པོོ་ཆེེའིི ་
དབིྱིབས་ལྟར་བརྒྱན་ཡོོ ད་པ་ཞིིག་དང་།2 མདོོ ་སྨད་ཅོོ ་ནེེའིི ་ཡུལ་གིྱི་སྲོོ ལ་རྒྱུན་གིྱི་ཕེྱེ་མར་ནིི་ཞབས་ནས་ཤིིང་
གིིས་གདན་བྱས་པའིི ་ཟངས་ཀིྱི་སེྡེར་མ་ཞིིག་ཏུ་རྩམ་པའིི ་རིི་ཞིིག་སྤུངས་ཏེེ ་དེེ འིི ་སེྟེང་ལ་མར་རམ། སྐབས་
རེེར་ཕག་ཤ་ཕྲན་བུ་གསུམ་གིྱིས་བརྒྱན་ཞིིང་། རྩམ་པའིི ་རིིའིི ་རེྩེ ་མོོ ར་ཤུག་པའིི ་ལོོ་མ་ཞིིག་འཛུག་སྲོོ ལ་ཡོོ ད་ཅིིང་། 
རྩམ་པའིི ་རིི་དེེ ་ནིི་རིིའིི ་རྒྱལ་པོོ་རིི་རབ་ཀིྱི་མཚོན་བེྱེད་དུ་ངོོ ས་འཛིིན་བེྱེད་བཞིིན་ཡོོ ད་པ་རེེད། <དཔེེ་རིིས། ༥>

སིྤྱིར་བཏང་ལོོ་སར་གིྱི་དུས་སྟོོ ན་སྐབས་ལ་ཕེྱེ་མར་གཅིིག་ལས་སིྒྲིག་སྲོོ ལ་མེེད་ཀྱང་། གཉེེ ན་སྟོོ ན་གིྱི་རིིང་ལ་
མག་པ་དང་བག་མའིི ་ཁིྱིམ་ནང་ལ་ཕེྱེ་མར་གསུམ་རེེ་སིྒྲིག་བཞིིན་ཡོོ ད། གཅིིག་ནིི་དགེེ་འདུན་པ་དང་ཆོོ ་ག་
མཁན་དང་བགེྲེས་པོོ ་རྣམས་ཀིྱི་མདུན་ངོོ ས་ཀིྱི་ཅོོ ག་ཙེེའིི་སེྟེང་དུ་དང་། གཞན་པ་གཉིི ས་ནིི་ཚོོམས་ཆེེན་ནང་གིི་
མིི་བདག་དང་མགྲོོ ན་པོོ ་རྣམས་འདུས་པའིི ་ཅོོ ག་ཙེེའིི་ཐོོ ག་ཏུ་ཡིིན། ཡང་ཡུལ་ཚོོའིི་དགྲ་ལྷ་དཔངས་བསྟོོ ད་ཀིྱི་
སྐབས་སུ་ལྷ་རྒྱལ་འཐེེན་དུས། ཕེྱེ་མར་གཏོོ ར་ནས་མིི་མཐུན་པའིི ་ཕྱོོ གས་ཀུན་ལས་རྣམ་པར་རྒྱལ་ཞིིང་ལྷ་དང་
སྲུང་མ་རྣམས་ཀིྱི་མངའ་ཐང་གསོོ ལ་སྲོོ ལ་ཡོོ ད་པ་རེེད། ལོོ་སར་གིྱི་སྐབས། རྟ་རྒྱུག་མདའ་འཕེེན་བེྱེད་དུས་ཕེྱེ་མར་
ནིི་མཐའ་མཇུག་གིི་རྒྱལ་ཁ་ཐོོ བ་མཁན་གིྱི་མགོོ ་ལ་གཏོོ ར་ནས་བཀྲ་ཤིིས་དང་ལྷ་རྒྱལ་གསོོ ལ་ཞིིང་བཤད་པ་ཡང་
གེྱེར་སྲོོ ལ་ཡོོ ད།

དེེ འང་སྐབས་བབ་ཀིྱི་ལེེའུ་ལས། གླུ་ཕེྱེ་མར་གླུ་ཡིི་གླུ་མགོ་ཡིིན།། ཆོོ ས་སྐྱབས་འགོྲོ་ཆོོས་ཀིྱི་ཆོོ ས་མགོ་ཡིིན།། 
གོོ ས་གོོ ང་བ་ལུས་ཀིྱི་ལུས་མགོ་ཡིིན།། གླུ་ཕེྱེ་མར་མེེད་ན་ལེེན་ལུགས་མེེད།། ཆོོ ས་སྐྱབས་འགོྲོ་མེེད་ན་འདོོ ན་
ལུགས་མེེད།། གོོ ས་གོོ ང་བ་མེེད་ན་གོོ ན་ལུགས་མེེད།། ཅེེས་བརྗོོ ད་པ་ལྟར། ཕེྱེ་མར་གིྱི་ལེེའུ་ཚན་ཁ་ཤས་ཤིིག་མ་
དྲངས་བར་དུ་བཤད་པའིི ་གླུ་ནིི་ལེེན་ཐབས་མེེད་ཅིིང་། སྔོོ ན་གེླེང་དུ་ཞུས་པ་ལྟར། གཉེེ ན་སྟོོ ན་གིྱི་སྐབས་བག་མའིི ་
ཕྱོོ གས་ནས་ཕེྱེ་མར་གིྱི་ལེེའུ་ལས་འགོོ ་བཟུང་སེྟེ། མག་པའིི ་ཕྱོོ གས་ཀིྱི་བསུ་བ་བེྱེད་མཁན་རྣམས་ལ་གླུ་ཡིི་
དྲིི ་བ་སྣ་ཚོོགས་འདོོ ན་ངེེ ས་ཤིིང་། དྲིི ་བ་རྣམས་རེེ་རེེ་བཞིིན་ལན་ཕོོ ག་ན་ད་གཟོོ ད་བག་མ་བསུ་ལེེན་བེྱེད་ཆོོ ག་པ་
ཡིིན། ཡང་མག་པའིི ་ནང་དུ་སེླེབས་ཚར་ནས་ཕེྱེ་མར་གིྱི་ལེེའུ་ལས་འགོོ ་བཟུང་སེྟེ། མག་པའིི ་ཕྱོོ གས་ནས་སེྐྱེལ་
མ་བེྱེད་མཁན་རྣམས་ལ་དྲིི ་བ་བཏང་སེྟེ་ཤགས་ཀིྱི་འགྲན་འཛུགས་དགོོ ས་ཕིྱིར། ཕེྱེ་མར་ནིི་བཤད་པའིི ་ལེེའུ་ཚན་
ཀུན་ལས་ལེེན་ཐེེངས་ཆེེས་མང་ཞིིང་ནང་དོོ ན་ཆེེས་ཆ་ཚང་བ་དེེ ་ཉིི ད་དུ་གྱུར་ཡོོ ད།

ཕེྱེ་མར་གིྱི་ལེེའུ་ནིི་ཚན་པ་གཉིི ས་ཀིྱིས་གྲུབ་ཅིིང་། གཙོོ ་བོོ་ཕེྱེ་མར་གིྱི་རྣམ་པ་དང་ཕེྱེ་མར་ཅོོ ག་ཙེེ་ཡིི་ཁ་སྤྲོོ ད་
སྟངས་གཉིི ས་ཏེེ ། དང་པོོ ར་ཕེྱེ་མར་གིྱི་རྣམ་པའིི ་ཆ་རྣམས་རེེ་རེེ་བཞིིན་ངོོ ་སོྤྲོད་བྱས་ཏེེ ་མཚོན་དོོ ན་དང་བཅས་
བརྗོོ ད་ཡོོ ད། དེེ ་ནས་ཕེྱེ་མར་བཤམས་ཡུལ་ཅོོ ག་ཙེེ་ལ་མཁོོ ་བའིི ་རྒྱུ་ཆ་དང་དེེ ་དག་ཁ་སྤྲོོ ད་སྟངས་དང་འབེྲེལ་བའིི ་
ལག་རྩལ་གིྱི་སྐོོ ར་རྣམས་བརྗོོ ད་ཡོོ ད། དེེ ་ཡང་བཤད་པའིི ་ལེེའུ་གཞན་རྣམས་དང་འདྲ་བར། དངོོ ས་སུ་གེྱེར་པའིི ་
སྐབས་སུ་ཕེྱེ་མར་གིྱི་ལེེའུ་ཆ་ཚང་ནིི་གེྱེར་གིྱི་མེེད་དོོ །
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﻿མཇུག་མཆན།
1	 མདོོ ་ཁམས་ཡུལ་གིྱི་བོོ ད་ཡིིག་གནའ་དཔེེ་ཕྱོོ གས་བསྡུས་མཐོོ ང་བ་འཛུམ་བཞད། བློོ ་བཟང་ལྷུན་གྲུབ་རྡོོ ་

རེྗེ་ཡིིས་རྩོོ མ་སིྒྲིག་བྱས། པོོ ད་60ཡོོ ད། (ལན་ཇུ། ཀན་སུའུ་རིིག་གནས་དཔེེ་སྐྲུན་ཁང་། 2012), XVI 
(2012), p. 169.

2	 Giuseppe Tucci, Tibetan Folk Songs from Gyantse and Western Tibet (Ascona: 
Artibus Asiae, 1966), p. VII. 
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切玛
切玛（ཕེྱེ་མར།）是由青稞面和酥油做成的吉祥供品，用于婚礼和新年这样的
大型庆典。切玛的制做历史悠久。在苯教仪式文献中，“切玛奥贡”（ཕེྱེ་མར་
འོོ ལ་ཀོོ ན།）是献给神灵的常见供品，尽管其形状未知。1如今，作为供品的切玛
形态各异。我们熟知的是西藏庆祝新年时的切玛。它盛在一个装饰精美的
双格木盒中。江孜的切玛装在盛满青稞和酥油的木盒中，高出的部分用
酥油捏成的日、月、星来点缀。2卓尼的切玛则以方木盒为底座，中间为圆形
铜盘，其中盛着青稞面，其上方侧面放着酥油片，有时放三片腊肉，最顶部
是一小束柏香枝。当地人认为切玛代表着须弥山<图 5>。

不同于新年庆典时只做一个切玛，婚礼当天的新郎和新娘家分别做三
个切玛。一个放在僧人、村中仪式专家与老者所围坐的炕桌上。另外两个
放在客厅，分别摆放在新娘或新郎一方和其乡邻所围坐的两张桌子上。切
玛也会出现在其他场合。在攒山神仪式结束时，人们会抛撒切玛中的青稞
面，以用来驱除邪祟，赞颂祖先神、战神与护法神。在新年的射箭比赛中，
人们会将切玛里的青稞面抹在射中目标的胜出者的头上，以庆祝其成功
及家庭兴旺。在这些重要的社会集会中，人们通常都会唱释巴，而“切玛”
在释巴中恰恰又是非常重要的一个篇目。

诚如此篇所言，“切玛歌者咏之首，皈依经者经之纲，衣之领者衣之
端，无切玛歌不兴咏，无皈依经不诵经，无衣领兮不着衣”。释巴的演唱始
终以“切玛”开场。如果不唱几个“切玛”的诗节，释巴演唱就不能正式开
始。例如，如导论所述，在迎亲时，新娘一方从“切玛”开始，用释巴中的问
题来逗问新郎一方。只有当正确回答了问题，新郎才能开始迎娶新娘回家
的流程。抵达新郎家后，释巴叙述也是从“切玛”开始。此时，新郎一方允许
提问并可以与新娘一方斗歌。这些原因使得“切玛”成了释巴中表演频率
最高且保存最完好的一篇。

本篇包含两部分：对切玛本身的描述和对摆放切玛的桌子的制做过程
的描述。叙述首先描绘了切玛的外形以及组成它的每种元素，接下来阐释
每个组成元素的象征意义。讲完切玛后，叙述转移到了桌子，阐释了制做
桌子所需选择的材料与组合桌子所需的技巧。与其余篇目相同，歌者通常
不会在庆典时演唱整篇“切玛”。
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尾注
1	 མདོོ ་ཁམས་ཡུལ་གིྱི་བོོ ད་ཡིིག་གནའ་དཔེེ་ཕྱོོ གས་བསྡུས་མཐོོ ང་བ་འཛུམ་བཞད། བློོ ་བཟང་ལྷུན་གྲུབ་རྡོོ ་

རེྗེ་ཡིིས་རྩོོ མ་སིྒྲིག་བྱས། པོོ ད་60ཡོོ ད། (ལན་ཇུ། ཀན་སུའུ་རིིག་གནས་དཔེེ་སྐྲུན་ཁང་། 2012), XVI 
(2012), p. 169.

2	 Giuseppe Tucci, Tibetan Folk Songs from Gyantse and Western Tibet (Ascona: 
Artibus Asiae, 1966), p. VII. 
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ཕེྱེ་མར། �  切玛
Chémar

གླུ་ཕེྱེ་མར་གླུ་ཡིི་གླུ་མགོ་ཡིིན།1   切玛歌者咏之首
The song of chémar is the head of songs.

ཆོོ ས་སྐྱབས་འགོྲོ་ཆོོས་ཀིྱི་ཆོོ ས་མགོ་ཡིིན།2   皈依经者经之纲
The refuge prayer is the beginning of Dharma chanting.1

གོོ ས་གོོ ང་བ་ལུས་ཀིྱི་ལུས་མགོ་ཡིིན།3   衣之领者衣之端
The collar is located at the top of one’s clothes.

གླུ་ཕེྱེ་མར་མེེད་ན་ལེེན་ལུགས་མེེད།4   无切玛歌不兴咏
Songs cannot be sung without the song of chémar.

ཆོོ ས་སྐྱབས་འགོྲོ་མེེད་ན་འདོོ ན་ལུགས་མེེད།5   无皈依经不诵经
Dharma cannot be chanted without the refuge prayer.

གོོ ས་གོོ ང་བ་མེེད་ན་གོོ ན་ལུགས་མེེད།6   无衣领兮不着衣
Clothes cannot be worn without a collar.

དྲིི ། �  问
Question:

ཕེྱེ་མར་རིི་རབ་བརིྩིགས་འདྲ་གན།7   切玛形如须弥兮
The Mount Meru-like chémar,

1 UN, FY: གླུ་ཕེྱེ་མར་གླུ་ཡིི་གླུ་མགོོ་ཡིིན།
2 UN, FY: ཆོོ ས་སྐྱབས་འགོྲོ་ཆོོས་ཀིྱི་ཆོོ ས་མགོོ་ཡིིན།
3 FY: ལུས་གོོ ང་བ་ལུས་ཀིྱི་ལུས་མགོ་ཡིིན། ED: གོོས་གོོང་བ་ལུས་ཀིྱི་ལུས་མགོོ་ཡིིན།
4 UN, FY: གླུ་ཕེྱེ་མར་མེེད་ན་ལེེན་ལུགས་མེེད།
5 UN, FY: ཆོོ ས་སྐྱབས་འགོྲོ་མེེད་ན་འདོོ ན་ལུགས་མེེད།
6 FY: ལུས་གོོ ང་བ་མེེད་ན་གོོ ས་ལུགས་མེེད། ED: གོོས་གོོང་བ་མེེད་ན་གོོན་ལུགས་མེེད།
7 MT, UN: ཕེྱེ་མར་རིི་རབ་བརིྩིགས་འདྲ་གན། FY: ཕེྱེ་མར་རིི་རབ་བརིྩིགས་འདྲ་ཀན།
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རིྩིག་མཁན་གང་གིིས་བརིྩིགས་ནིི་རེེད།8   塑匠造之者孰耶
Which builder built it?

སེྡེར་རིྩི་མེེ་ལོོང་ཕིྱིས་འདྲ་གན།9   碟子亮如明镜兮
The shining mirror-like tray,

བླུགས་མ་གང་གིིས་བླུགས་ནིི་རེེད།10   铸匠造之者孰耶
Which smith cast it?

ཤ་སེྡེར་ཟུར་བཞིི་ལོོགས་བརྒྱད་གན།11   托盘四角八边兮
The rectangular wooden box,2

ཤིིང་མཁན་གང་གིིས་སྤྲད་ནིི་རེེད།12   木匠造之者孰耶
Which carpenter crafted it?

གླུ་དལ་བུར་ཤོོ ག་དང་བེྲེལ་བ་མེེད། �  歌徐陈之莫匆促
Please sing the song slowly, there is no hurry.

ལན། �  答
Answer:

ཕེྱེ་མར་རིི་རབ་བརིྩིགས་འདྲ་གན།13   切玛形如须弥兮
The Mount Meru-like chémar,

8 MT: རིྩིག་མཁན་གང་གིིས་བརིྩིགས་ནིི་རེེད། UN: བརེྩེགས་མཁན་གང་གིི་བརེྩེགས་ནིི་རེེད། FY: བརིྩིགས་མཁན་
གང་གིི་བརིྩིགས་ནིི་རེེད།
9 MT: སེྡེར་རིྩི་མེེ་ལོོང་ཕིྱིས་འདྲ་གན། UN: སེྡེར་རིྩི་མེེ་ལོོང་འཕྱུར་འདྲ་གན། FY: སེྡེར་རིྩི་མེེ་ལོོང་འཕྱུར་འདྲ་ཀན།
10 MT: བླུགས་མ་གང་གིིས་བླུགས་ནིི་རེེད། UN, FY: བླུགས་མ་གང་གིི་བླུགས་ནིི་རེེད།
11 MT: ཤ་སེྡེར་ཟུར་བཞིི་ལོོགས་བརྒྱད་གན། UN: ཤ་ལྡན་ཟུར་བཞིི་ཀློོ ང་སྐྱ་གན། FY: ཤ་ལྡན་ཟུར་བཞིི་ཀློོ ང་སྐྱ་ཀན།
12 MT: ཤིིང་མཁན་གང་གིིས་སྤྲད་ནིི་རེེད། UN: ཤིིང་མཁན་གང་གིི་བཤངས་ནིི་རེེད། FY: ཤིིང་མཁན་གང་གིི་བཤམས་
ནིི་རེེད།
13 MT, UN: ཕེྱེ་མར་རིི་རབ་བརིྩིགས་འདྲ་གན། FY: ཕེྱེ་མར་རིི་རབ་བརིྩིགས་འདྲ་ཀན།
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མ་སེེང་འབྲུག་མིིན་གདའ་བརིྩིགས་ནིི་མེེད།14   非珠姆不能塑矣
None other than Sengdruk built it.3

སེྡེར་རིྩི་མེེ་ལོོང་ཕིྱིས་འདྲ་གན།15   碟子亮如明镜兮
The shining mirror-like tray,

རྒྱ་བླུགས་མ་མིིན་གདའ་བླུགས་ནིི་མེེད།16   非汉工匠不能铸
None other than a Chinese smith cast it.

ཤ་སེྡེར་ཟུར་བཞིི་ལོོགས་བརྒྱད་གན།17   托盘四角八边兮
The rectangular wooden box,

བཟོོ ་ཀོོང་སུང་མིིན་གདའ་སྤྲད་ནིི་མེེད།18   非公输盘不能造
None other than Gongshu Ban crafted it.4

གླུ་དེེ ་ཡིི་ལན་ལ་དེེ ་འདྲ་ཡིིན། �  如是答复彼歌矣
This is the response to the song.

དྲིི ། �  问
Question:

ཕེྱེ་མར་རིི་རབ་བརིྩིགས་འདྲ་གན།19   切玛形如须弥兮
The Mount Meru-like chémar,

14 MT: མ་སེེང་འབྲུག་མིིན་གདའ་བརིྩིགས་ནིི་མེེད། UN: སྲུ་སྒྲུང་མོོ་མིིན་གདའ་བརེྩེགས་ནིི་རེེད། FY: མ་སྲུ་མོོ་མིིན་
གདའ་བརིྩིགས་ནིི་མེེད།
15 MT: སེྡེར་རིྩི་མེེ་ལོོང་ཕིྱིས་འདྲ་གན། UN: སེྡེར་རིྩི་མེེ་ལོོང་འཕྱུར་འདྲ་གན། FY: སེྡེར་རིྩི་མེེ་ལོོང་འཕྱུར་འདྲ་ཀན།
16 MT, FY: རྒྱ་བླུགས་མ་མིིན་གདའ་བླུགས་ནིི་མེེད། UN: རྒྱ་བླུགས་པ་མིིན་གདའ་བླུགས་ནིི་རེེད།
17 MT: ཤ་སེྡེར་ཟུར་བཞིི་ལོོགས་བརྒྱད་གན། UN: ཤ་ལྡན་ཟུར་བཞིི་ཀློོ ང་སྐྱ་གན། FY: ཤ་ལྡན་ཟུར་བཞིི་ཀློོ ང་སྐྱ་ཀན།
18 MT: བཟོོ་ཀོོང་སུང་མིིན་གདའ་སྤྲད་ནིི་མེེད། UN: བཟོོ ་བཀོོ ད་གསུམ་མིིན་གདའ་བཤངས་ནིི་རེེད། FY: བཟོོ ་བཀོོ ད་
གསུམ་མིིན་གདའ་བཤམས་ནིི་མེེད།
19 MT, UN: ཕེྱེ་མར་རིི་རབ་བརིྩིགས་འདྲ་གན། FY: ཕེྱེ་མར་རིི་རབ་བརིྩིགས་འདྲ་ཀན།



� 525Chémar   ཕེྱེ་མར།   切玛

བྱུང་བ་ཅིི་ལས་བྱུང་ནིི་རེེད།20   其以何物所做耶
What is it made of?

སེྡེར་རིྩི་མེེ་ལོོང་ཕིྱིས་འདྲ་གན།21   碟子亮如明镜兮
The shining mirror-like tray,

བྱུང་བ་ཅིི་ལས་བྱུང་ནིི་རེེད།22   其以何物所做耶
What is it made of?

ཤ་སེྡེར་ཟུར་བཞིི་ལོོགས་བརྒྱད་གན།23   托盘四角八边兮
The rectangular wooden box,

བྱུང་བ་ཅིི་ལས་བྱུང་ནིི་རེེད།24   其以何物所做耶
What is it made of?

ལན། �  答
Answer:

ཕེྱེ་མར་རིི་རབ་བརིྩིགས་འདྲ་གན།25   切玛形如须弥兮
The Mount Meru-like chémar,

བྱུང་བ་སྔོོ ན་པོོ ་ནས་ལས་བྱུང་།26   其以青稞所做矣
Is made of barley.

སེྡེར་རིྩི་མེེ་ལོོང་ཕིྱིས་འདྲ་གན།27   碟子亮如明镜兮
The shining mirror-like tray,

20 MT: བྱུང་བ་ཅིི་ལས་བྱུང་ནིི་རེེད། UN, FY: བྱུང་བ་ཅིི་ལ་བྱུང་ནིི་རེེད།
21 MT: སེྡེར་རིྩི་མེེ་ལོོང་ཕིྱིས་འདྲ་གན། UN: སེྡེར་རིྩི་མེེ་ལོོང་འཕྱུར་འདྲ་གན། FY: སེྡེར་རིྩི་མེེ་ལོོང་འཕྱུར་འདྲ་ཀན།
22 MT: བྱུང་བ་ཅིི་ལས་བྱུང་ནིི་རེེད། UN, FY: བྱུང་བ་ཅིི་ལ་བྱུང་ནིི་རེེད།
23 MT: ཤ་སེྡེར་ཟུར་བཞིི་ལོོགས་བརྒྱད་གན། UN: ཤ་ལྡན་ཟུར་བཞིི་ཀློོ ང་སྐྱ་གན། FY: ཤ་ལྡན་ཟུར་བཞིི་ཀློོ ང་སྐྱ་ཀན།
24 MT: བྱུང་བ་ཅིི་ལས་བྱུང་ནིི་རེེད། UN, FY: བྱུང་བ་ཅིི་ལ་བྱུང་ནིི་རེེད།
25 MT, UN: ཕེྱེ་མར་རིི་རབ་བརིྩིགས་འདྲ་གན། FY: ཕེྱེ་མར་རིི་རབ་བརིྩིགས་འདྲ་ཀན།
26 MT, FY: བྱུང་བ་སྔོོ ན་པོོ ་ནས་ལས་བྱུང་། UN: བྱུང་བ་སྔོོ ན་པོོ ་གཉར་ནས་བྱུང་།
27 MT: སེྡེར་རིྩི་མེེ་ལོོང་ཕིྱིས་འདྲ་གན། UN: སེྡེར་རིྩི་མེེ་ལོོང་འཕྱུར་འདྲ་གན། FY: སེྡེར་རིྩི་མེེ་ལོོང་འཕྱུར་འདྲ་ཀན།
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བྱུང་བ་གསེེར་དང་དངུལ་ལས་བྱུང་།28   其以金银所做矣
Is made of gold and silver.

ཤ་སེྡེར་ཟུར་བཞིི་ལོོགས་བརྒྱད་གན།29   托盘四角八边兮
The rectangular wooden box,

བྱུང་བ་གསོོ མ་པའིི ་ཤིིང་ལས་བྱུང་།30   其以松木所做矣
Is made of pine wood.

དྲིི ། �  问
Question:

ཕེྱེ་མར་རིི་རབ་བརིྩིགས་འདྲ་གན།31   切玛形如须弥兮
The Mount Meru-like chémar,

བྱུང་བ་ག་རུ་བྱུང་ནིི་རེེད།32   青稞出于何处耶
Where does [the barley] come from?

སེྡེར་རིྩི་མེེ་ལོོང་ཕིྱིས་འདྲ་གན།33   碟子亮如明镜兮
The shining mirror-like tray,

བྱུང་བ་ག་རུ་བྱུང་ནིི་རེེད།34   金银出于何处耶
Where does [the gold and silver] come from?

ཤ་སེྡེར་ཟུར་བཞིི་ལོོགས་བརྒྱད་གན།35   托盘四角八边兮
The rectangular wooden box,

28 MT, UN, FY: བྱུང་བ་གསེེར་དང་དངུལ་ལས་བྱུང་།
29 MT: ཤ་སེྡེར་ཟུར་བཞིི་ལོོགས་བརྒྱད་གན། UN: ཤ་ལྡན་ཟུར་བཞིི་ཀློོ ང་སྐྱ་གན། FY: ཤ་ལྡན་ཟུར་བཞིི་ཀློོ ང་སྐྱ་ཀན།
30 MT, FY: བྱུང་བ་གསོོ མ་པའིི་ཤིིང་ལས་བྱུང་། UN: བྱུང་བ་གསོོ ན་པོོའིི་ཤིིང་ལས་བྱུང་།
31 MT, UN: ཕེྱེ་མར་རིི་རབ་བརིྩིགས་འདྲ་གན། FY: ཕེྱེ་མར་རིི་རབ་བརིྩིགས་འདྲ་ཀན།
32 MT: བྱུང་བ་ག་རུ་བྱུང་ནིི་རེེད། UN: འཕྱུར་བ་གང་ནས་ཕྱུར་ནིི་ཡིིན། FY: འབྱུང་བ་གང་ནས་བྱུང་ནིི་རེེད།
33 MT: སེྡེར་རིྩི་མེེ་ལོོང་ཕིྱིས་འདྲ་གན། UN: སེྡེར་རིྩི་མེེ་ལོོང་འཕྱུར་འདྲ་གན། FY: སེྡེར་རིྩི་མེེ་ལོོང་འཕྱུར་འདྲ་ཀན།
34 MT: བྱུང་བ་ག་རུ་བྱུང་ནིི་རེེད། UN: འཕྱུར་བ་གང་ནས་ཕྱུར་ནིི་རེེད། FY: འབྱུང་བ་གང་ནས་བྱུང་ནིི་རེེད།
35 MT: ཤ་སེྡེར་ཟུར་བཞིི་ལོོགས་བརྒྱད་གན། UN: ཤ་ལྡན་ཟུར་བཞིི་ཀློོ ང་སྐྱ་གན། FY: ཤ་ལྡན་ཟུར་བཞིི་ཀློོ ང་སྐྱ་ཀན།
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བྱུང་བ་ག་རུ་བྱུང་ནིི་རེེད།36   松木出于何处耶
Where does [the pine tree] come from?

གླུ་དལ་མོོ་ལོོངས་དང་རེྗེས་ན་ཡོོ ད། �  有歌相继徐徐咏
Sing it slowly, and more songs will follow.

ལན། �  答
Answer:

ཕེྱེ་མར་རིི་རབ་བརིྩིགས་འདྲ་གན།37   切玛形如须弥兮
The Mount Meru-like chémar,

བྱུང་བ་ས་གཞིིའིི ་རྒྱུ་ལས་བྱུང་།38   青稞出于田地矣
[The barley] comes from the earth.

སེྡེར་རིྩི་མེེ་ལོོང་ཕིྱིས་འདྲ་གན།39   碟子亮如明镜兮
The shining mirror-like tray,

བྱུང་བ་རྒྱ་ནག་ཡུལ་ནས་བྱུང་།40   金银出于汉地矣
[The gold and silver] come from mainland China.

ཤ་སེྡེར་ཟུར་བཞིི་ལོོགས་བརྒྱད་གན།41   托盘四角八边兮
The rectangular wooden box,

བྱུང་བ་ནགས་ཁྲོོ ད་རྒྱུ་ལས་བྱུང་།42   松木出于林地矣
[The pine tree] comes from the forest.

36 MT: བྱུང་བ་ག་རུ་བྱུང་ནིི་རེེད། UN: འཕྱུར་བ་གང་ནས་ཕྱུར་ནིི་རེེད། FY: འབྱུང་བ་གང་ནས་བྱུང་ནིི་རེེད།
37 MT, UN: ཕེྱེ་མར་རིི་རབ་བརིྩིགས་འདྲ་གན། FY: ཕེྱེ་མར་རིི་རབ་བརིྩིགས་འདྲ་ཀན།
38 MT: བྱུང་བ་ས་གཞིིའིི་རྒྱུ་ལས་བྱུང་། UN: འཕྱུར་བ་གཟིི འིི ་གྱུད་ལས་ཕྱུར། FY: འབྱུང་བ་ས་གཞིིའིི ་རྒྱུ་ལས་བྱུང་།
39 MT: སེྡེར་རིྩི་མེེ་ལོོང་ཕིྱིས་འདྲ་གན། UN: སེྡེར་རིྩི་མེེ་ལོོང་ཕྱུར་འདྲ་གན། FY: སེྡེར་རིྩི་མེེ་ལོོང་འཕྱུར་འདྲ་ཀན།
40 MT: བྱུང་བ་རྒྱ་ནག་ཡུལ་ནས་བྱུང་། UN: འཕྱུར་བ་རྒྱ་བཟོོ འིི་རྒྱུ་ལས་ཕྱུར། FY: འབྱུང་བ་རྒྱ་བཟོོ འིི་རྒྱུ་ལས་བྱུང་།
41 MT: ཤ་སེྡེར་ཟུར་བཞིི་ལོོགས་བརྒྱད་གན། UN: ཤ་ལྡན་ཟུར་བཞིི་ཀློོ ང་སྐྱ་གན། FY: ཤ་ལྡན་ཟུར་བཞིི་ཀློོ ང་སྐྱ་ཀན།
42 MT: བྱུང་བ་ནགས་ཁྲོོ ད་རྒྱུ་ལས་བྱུང་། UN: འཕྱུར་བ་ནགས་ཁྲོོ ད་ཁྲོོ ད་ནས་ཕྱུར། FY: འབྱུང་བ་ནགས་ཁྲོོ ད་རྒྱུ་ལས་
བྱུང་།
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གླུ་དེེ ་ཡིི་ལན་ལ་དེེ ་འདྲ་ཡིིན། �  如是答复彼歌矣
This is the response to the song.

དྲིི ། �  问
Question:

ཕེྱེ་མར་རིི་རབ་བརིྩིགས་འདྲ་གན།43   切玛形如须弥兮
The Mount Meru-like chémar,

དེེ ་ཡིི་དབིྱིབས་དང་ཁ་དོོ ག་ཤོོ ད།44   释其形与色何耶
Please narrate its shape and colour.

སེྡེར་རིྩི་མེེ་ལོོང་ཕིྱིས་འདྲ་གན།45   碟子亮如明镜兮
The shining mirror-like tray,

དེེ ་ཡིི་དབིྱིབས་དང་ཁ་དོོ ག་ཤོོ ད།46   释其形与色何耶
Please narrate its shape and colour.

ཤ་སེྡེར་ཟུར་བཞིི་ལོོགས་བརྒྱད་གན།47   托盘四角八边兮
The rectangular wooden box,

དེེ ་ཡིི་དབིྱིབས་དང་ཁ་དོོ ག་ཤོོ ད།48   释其形与色何耶
Please narrate its shape and colour.

43 MT: ཕེྱེ་མར་རིི་རབ་བརིྩིགས་འདྲ་གན།
44 MT: དེེ་ཡིི་དབིྱིབས་དང་ཁ་དོོ ག་ཤོོ ད།
45 MT: སེྡེར་རིྩི་མེེ་ལོོང་ཕིྱིས་འདྲ་གན། 
46 MT: དེེ་ཡིི་དབིྱིབས་དང་ཁ་དོོ ག་ཤོོ ད།
47 MT: ཤ་སེྡེར་ཟུར་བཞིི་ལོོགས་བརྒྱད་གན།
48 MT: དེེ་ཡིི་དབིྱིབས་དང་ཁ་དོོ ག་ཤོོ ད།



� 529Chémar   ཕེྱེ་མར།   切玛

ལན། �  答
Answer:

ཕེྱེ་མར་དབིྱིབས་དེེ ་གྲུ་གསུམ་རེེད།49   切玛之形三角兮
Chémar is in the shape of a pyramid,

ཕེྱེ་མར་ཁ་དོོ ག་དཀར་པོོ་རེེད།50   切玛之色洁白矣
Of a white colour.

སེྡེར་རིྩིའིི ་དབིྱིབས་དེེ ་རིིལ་ལིི་རེེད།51   碟子之形正圆兮
The tray is in the shape of a sphere,

སེྡེར་རིྩིའིི ་ཁ་དོོ ག་སེེར་པོོ་རེེད།52   碟子之色金黄矣
Of a golden colour.

ཤ་སེྡེར་དབིྱིབས་དེེ ་གྲུ་བཞིི་རེེད།53   托盘之形四方兮
The wooden box is in the shape of cube,

ཤ་སེྡེར་ཁ་དོོ ག་སྔོོ ན་པོོ་རེེད།54   托盘之色青绿矣
Of a green colour.

དྲིི ། �  问
Question:

ཕེྱེ་མར་རིི་རབ་བརིྩིགས་འདྲ་གན།55   切玛形如须弥兮
The Mount Meru-like chémar,

49 MT: ཕེྱེ་མར་དབིྱིབས་དེེ་གྲུ་གསུམ་རེེད།
50 MT: ཕེྱེ་མར་ཁ་དོོ ག་དཀར་པོོ་རེེད།
51 MT: སེྡེར་རིྩིའིི་དབིྱིབས་དེེ་རིིལ་ལིི་རེེད།
52 MT: སེྡེར་རིྩིའིི་ཁ་དོོ ག་སེེར་པོོ་རེེད།
53 MT: ཤ་སེྡེར་དབིྱིབས་དེེ་གྲུ་བཞིི་རེེད།
54 MT: ཤ་སེྡེར་ཁ་དོོ ག་སྔོོ ན་པོོ་རེེད།
55 UN: ཕེྱེ་མར་རིི་རབ་བརིྩིགས་འདྲ་གན། FY: ཕེྱེ་མར་རིི་རབ་བརིྩིགས་འདྲ་ཀན།
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ནང་གིི་དབིྱིབས་དེེ ་ཅིི་འདྲ་རེེད།56   其内之状若何耶
What is its inside form?

སེྡེར་རིྩི་མེེ་ལོོང་ཕིྱིས་འདྲ་གན།57   碟子亮如明镜兮
The shining mirror-like tray,

ནང་གིི་དབིྱིབས་དེེ ་ཅིི་འདྲ་རེེད།58   其内之状若何耶
What is its inside form?

ཤ་སེྡེར་ཟུར་བཞིི་ལོོགས་བརྒྱད་གན།59   托盘四角八边兮
The rectangular wooden box,

ནང་གིི་དབིྱིབས་དེེ ་ཅིི་འདྲ་རེེད།60   其内之状若何耶
What is its inside form?

གླུ་དལ་བུར་ཤོོ ག་དང་བེྲེལ་བ་མེེད། �  歌徐陈之莫匆促
Please sing the song slowly, there is no hurry.

ལན། �  答
Answer:

ཕེྱེ་མར་རིི་རབ་བརིྩིགས་འདྲ་གན།61   切玛形如须弥兮
The Mount Meru-like chémar,

དབིྱིབས་དེེ ་དུང་ཡིིན་དཀར་པོོ་རེེད།62   其内状若螺之白
Its inside form is as white as a conch shell.

56 UN, FY: དེེ འིི ་ནང་གིི་དབིྱིབས་དེེ ་ཅིི་འདྲ་རེེད། ED: ནང་གིི་དབིྱིབས་དེེ་ཅིི་འདྲ་རེེད།
57 UN: སེྡེར་རིྩི་མེེ་ལོོང་འཕྱུར་འདྲ་གན། FY: སེྡེར་རིྩི་མེེ་ལོོང་འཕྱུར་འདྲ་ཀན། ED: སེྡེར་རིྩི་མེེ་ལོོང་ཕིྱིས་འདྲ་གན།
58 UN, FY: དེེ འིི ་ནང་གིི་དབིྱིབས་དེེ ་ཅིི་འདྲ་རེེད། ED: ནང་གིི་དབིྱིབས་དེེ་ཅིི་འདྲ་རེེད།
59 UN: ཤ་ལྡན་ཟུར་བཞིི་ཀློོ ང་སྐྱ་གན། FY: ཤ་ལྡན་ཟུར་བཞིི་ཀློོ ང་སྐྱ་ཀན། ED: ཤ་སེྡེར་ཟུར་བཞིི་ལོོགས་བརྒྱད་གན།
60 UN, FY: དེེ འིི ་ནང་གིི་དབིྱིབས་དེེ ་ཅིི་འདྲ་རེེད། ED: ནང་གིི་དབིྱིབས་དེེ་ཅིི་འདྲ་རེེད།
61 UN: ཕེྱེ་མར་རིི་རབ་བརིྩིགས་འདྲ་གན། FY: ཕེྱེ་མར་རིི་རབ་བརིྩིགས་འདྲ་ཀན།
62 UN, FY: དབིྱིབས་དེེ་དུང་ཡིིན་དཀར་པོོ་རེེད།
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སེྡེར་རིྩི་མེེ་ལོོང་ཕིྱིས་འདྲ་གན།63   碟子亮如明镜兮
The shining mirror-like tray,

དབིྱིབས་དེེ ་གསེེར་ཡིིན་སེེར་པོོ་རེེད།64   其内状若金之黄
Its inside form is as yellow as gold.

ཤ་སེྡེར་ཟུར་བཞིི་ལོོགས་བརྒྱད་གན།65   托盘四角八边兮
The rectangular wooden box,

དབིྱིབས་དེེ ་གཡུ་ཡིིན་སྔོོ ན་པོོ་རེེད།66   其内状若松石青
Its inside form is as blue as turquoise.

གླུ་དེེ ་ཡིི་ལན་ལ་དེེ ་འདྲ་ཡིིན། �  如是答复彼歌矣
This is the response to the song.

དྲིི ། �  问
Question:

ཕེྱེ་མར་རིི་རབ་བརིྩིགས་འདྲ་གན།67   切玛形如须弥兮
The Mount Meru-like chémar,

གང་དང་གང་གིི་ཆགས་ཚུལ་རེེད།68   其型所依者何耶
What does it resemble?

སེྡེར་རིྩི་མེེ་ལོོང་ཕིྱིས་འདྲ་གན།69   碟子亮如明镜兮
The shining mirror-like tray,

63 UN: སེྡེར་རིྩི་མེེ་ལོོང་ཕྱུར་འདྲ་གན། FY: སེྡེར་རིྩི་མེེ་ལོོང་འཕྱུར་འདྲ་ཀན། ED: སེྡེར་རིྩི་མེེ་ལོོང་ཕིྱིས་འདྲ་གན།
64 UN: དབིྱིབས་དེེ ་གསེེར་ཡིིན་སེེར་བོོ་རེེད། FY: དབིྱིབས་དེེ་གསེེར་ཡིིན་སེེར་པོོ་རེེད།
65 UN: ཤ་ལྡན་ཟུར་བཞིི་ཀློོ ང་སྐྱ་གན། FY: ཤ་ལྡན་ཟུར་བཞིི་ཀློོ ང་སྐྱ་ཀན། ED: ཤ་སེྡེར་ཟུར་བཞིི་ལོོགས་བརྒྱད་གན།
66 UN: དབིྱིབས་དེེ ་གཡུ་ཡིིན་སྔོོ ན་མོོ་རེེད། FY: དབིྱིབས་དེེ་གཡུ་ཡིིན་སྔོོ ན་པོོ་རེེད།
67 MT, UN: ཕེྱེ་མར་རིི་རབ་བརིྩིགས་འདྲ་གན། FY: ཕེྱེ་མར་རིི་རབ་བརིྩིགས་འདྲ་ཀན།
68 MT, UN, FY: གང་དང་གང་གིི་ཆགས་ཚུལ་རེེད།
69 MT: སེྡེར་རིྩི་མེེ་ལོོང་ཕིྱིས་འདྲ་གན། UN: སེྡེར་རིྩི་མེེ་ལོོང་འཕྱུར་འདྲ་གན། FY: སེྡེར་རིྩི་མེེ་ལོོང་འཕྱུར་འདྲ་ཀན།
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གང་དང་གང་གིི་ཆགས་ཚུལ་རེེད།70   其型所依者何耶
What does it resemble?

ཤ་སེྡེར་ཟུར་བཞིི་ལོོགས་བརྒྱད་གན།71   托盘四角八边兮
The rectangular wooden box,

གང་དང་གང་གིི་ཆགས་ཚུལ་རེེད།72   其型所依者何耶
What does it resemble?

ལན། �  答
Answer:

ཕེྱེ་མར་རིི་རབ་བརིྩིགས་འདྲ་གན།73   切玛形如须弥兮
The Mount Meru-like chémar,

རིིའིི ་རྒྱལ་པོོ་རིི་རབ་ཆགས་ཚུལ་རེེད།74   其型所依须弥山
Resembles Mount Meru.

སེྡེར་རིྩི་མེེ་ལོོང་ཕིྱིས་འདྲ་གན།75   碟子亮如明镜兮
The shining mirror-like tray,

ཟླ་དང་ཉིི ་མ་ཆགས་ཚུལ་རེེད།76   其型所依日月矣 
Resembles the sun and the moon.

70 MT, UN, FY: གང་དང་གང་གིི་ཆགས་ཚུལ་རེེད།
71 MT: ཤ་སེྡེར་ཟུར་བཞིི་ལོོགས་བརྒྱད་གན། UN: ཤ་ལྡན་ཟུར་བཞིི་ཀློོ ང་སྐྱ་གན། FY: ཤ་ལྡན་ཟུར་བཞིི་ཀློོ ང་སྐྱ་ཀན།
72 MT, UN, FY: གང་དང་གང་གིི་ཆགས་ཚུལ་རེེད།
73 MT, UN: ཕེྱེ་མར་རིི་རབ་བརིྩིགས་འདྲ་གན། FY: ཕེྱེ་མ་རིི་རབ་བརིྩིགས་འདྲ་ཀན།
74 MT: རིིའིི་རྒྱལ་པོོ་རིི་རབ་ཆགས་ཚུལ་རེེད། UN: རིི་རྒྱལ་བོོ་རིི་རབ་ཆགས་ཚུལ་རེེད། FY: རིི་རྒྱལ་པོོ་རིི་རབ་ཆགས་
ཚུལ་རེེད།
75 MT: སེྡེར་རིྩི་མེེ་ལོོང་ཕིྱིས་འདྲ་གན། UN: སེྡེར་རིྩི་མེེ་ལོོང་ཕྱུར་འདྲ་གན། FY: སེྡེར་རིྩི་མེེ་ལོོང་འཕྱུར་འདྲ་ཀན།
76 MT: ཟླ་དང་ཉིི ་མ་ཆགས་ཚུལ་རེེད། UN, FY: ཉིི ་མ་ཟླ་བ་ཆགས་ཚུལ་རེེད།
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ཤ་སེྡེར་ཟུར་བཞིི་ལོོགས་བརྒྱད་གན།77   托盘四角八边兮
The rectangular wooden box,

ཕྱོོ གས་བཞིིའིི ་གིླིང་བཞིི་ཆགས་ཚུལ་རེེད།78   其型所依四大洲
Resembles the Four Continents.

དྲིི ། �  问
Question:

ཕྱོོ གས་གསུམ་མར་རྒྱན་བཏང་བ་དེེ །79   三面所饰酥油兮
The butter smeared on three sides of the chémar,

གང་དང་གང་གིི་ཆགས་ལུགས་རེེད།80   其所象征者何耶
What does it represent?

ཐོོ ག་ན་ཤུག་པ་འཛུགས་ཚུལ་དེེ །81   顶部所插柏枝兮
The juniper tree branch placed at the top of the chémar,

གང་དང་གང་གིི་ཆགས་ལུགས་རེེད།82   其所象征者何耶
What does it represent?

ཁྱོོ ད་ཡུན་རིིང་མ་འགོོ ར་ལན་རེེ་ཤོོ ག། �  尔作答之莫迟误
Please answer my questions without further ado.

77 MT: ཤ་སེྡེར་ཟུར་བཞིི་ལོོགས་བརྒྱད་གན། UN: ཤ་ལྡན་ཟུར་བཞིི་ཀློོ ང་སྐྱ་གན། FY: ཤ་ལྡན་ཟུར་བཞིི་ཀློོ ང་སྐྱ་ཀན།
78 MT: ཕྱོོ གས་བཞིིའིི་གིླིང་བཞིི་ཆགས་ཚུལ་རེེད། UN: གསོོ མ་པོོའིི་ཤིིང་གིི་ཆགས་ཚུལ་རེེད། FY: གསོོ མ་པའིི ་ཤིིང་གིི་
ཆགས་ཚུལ་རེེད།
79 UN, FY: ཕྱོོ གས་གསུམ་མར་རྒྱན་བཏང་བ་དེེ།
80 UN: གང་དང་གང་གིི་ཆཊ་ལུགས་རེེད། FY: གང་དང་གང་གིི་ཆགས་ལུགས་རེེད།
81 UN, FY: ཐོོ ག་ན་ཤུག་པ་འཛོོ མས་ཚུལ་དེེ ། ED: ཐོོ ག་ན་ཤུག་པ་འཛུགས་ཚུལ་དེེ།
82 UN: གང་དང་གང་གིི་ཆཊ་ལུགས་རེེད། FY: གང་དང་གང་གིི་ཆགས་ལུགས་རེེད།
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ལན། �  答
Answer:

དེེ ་ལ་ལན་ཞིིག་རྒྱག་རྒྱུ་ན། �  应答所问者如是
To give an answer to that,

ཕྱོོ གས་གསུམ་མར་རྒྱན་བཏང་བ་དེེ །83   三面所饰酥油兮
The butter smeared on three sides of the chémar,

རིིགས་གསུམ་མགོོ ན་པོོའིི་ཆགས་ལུགས་རེེད།84   其所象征三怙主
Represents the three Dharma protectors.5

ཐོོ ག་ན་ཤུག་པ་འཛུགས་ཚུལ་དེེ །85   顶部所插柏枝兮
The juniper tree branch placed at the top of the chémar,

སེྐྱེ་དངོོ ས་ཐམས་ཅད་འཛོོ མས་ཚུལ་རེེད།86   其所象征众生聚
Represents the gathering of all living beings.

དྲིི ། �  问
Question:

ཕེྱེ་མར་རིི་རབ་བརིྩིགས་འདྲ་གན།87   切玛形如须弥兮
The Mount Meru-like chémar,

རྒྱུག་པ་ག་རུ་རྒྱུག་ནིི་རེེད།88   其所趋行何处耶
Whither does it proceed?

83 UN, FY: ཕྱོོ གས་གསུམ་མར་རྒྱན་བཏང་བ་དེེ།
84 UN: རིིགས་གསུམ་མགོོ ན་པོོའིི་ཆཊ་ཚུལ་རེེད། FY: རིིགས་གསུམ་མགོོན་པོོའིི་ཆགས་ལུགས་རེེད།
85 UN, FY: ཐོོ ག་ན་ཤུག་པ་འཛོོ མས་ཚུལ་དེེ ། ED: ཐོོ ག་ན་ཤུག་པ་འཛུགས་ཚུལ་དེེ།
86 UN, FY: སེྐྱེ་དངོོ ས་ཐམས་ཅད་འཛོོ མས་ཚུལ་རེེད།
87 MT, UN: ཕེྱེ་མར་རིི་རབ་བརིྩིགས་འདྲ་གན། FY: ཕེྱེ་མ་རིི་རབ་བརིྩིགས་འདྲ་ཀན།
88 MT: རྒྱུག་པ་ག་རུ་རྒྱུག་ནིི་རེེད། UN, FY: རྒྱུགས་པ་གང་ནས་རྒྱུགས་ནིི་རེེད།



� 535Chémar   ཕེྱེ་མར།   切玛

སེྡེར་རིྩི་མེེ་ལོོང་ཕིྱིས་འདྲ་གན།89   碟子亮如明镜兮
The shining mirror-like tray,

རྒྱུག་པ་ག་རུ་རྒྱུག་ནིི་རེེད།90   其所趋行何处耶
Whither does it proceed?

ཤ་སེྡེར་ཟུར་བཞིི་ལོོགས་བརྒྱད་གན།91   托盘四角八边兮
The rectangular wooden box,

རྒྱུག་པ་ག་རུ་རྒྱུག་ནིི་རེེད།92   其所趋行何处耶
Whither does it proceed?

གླུ་དལ་མོོ་ལོོངས་དང་རེྗེས་ན་ཡོོ ད། �  有歌相继徐徐咏
Sing it slowly, and more songs will follow.

ལན། �  答
Answer:

ཕེྱེ་མར་རིི་རབ་བརིྩིགས་འདྲ་གན།93   切玛形如须弥兮
The Mount Meru-like chémar,

རྒྱུག་པ་རིི་རབ་རེྩེ་ལ་རྒྱུག94   趋行须弥山之巅
Proceeds to the peak of Mount Meru.	

སེྡེར་རིྩི་མེེ་ལོོང་ཕིྱིས་འདྲ་གན།95   碟子亮如明镜兮
The shining mirror-like tray,

89 MT: སེྡེར་རིྩི་མེེ་ལོོང་ཕིྱིས་འདྲ་གན། UN: སེྡེར་རིྩི་མེེ་ལོོང་ཕྱུར་འདྲ་གན། FY: སེྡེར་རིྩི་མེེ་ལོོང་འཕྱུར་འདྲ་ཀན།
90 MT: རྒྱུག་པ་ག་རུ་རྒྱུག་ནིི་རེེད། UN, FY: རྒྱུགས་པ་གང་ནས་རྒྱུགས་ནིི་རེེད།
91 MT: ཤ་སེྡེར་ཟུར་བཞིི་ལོོགས་བརྒྱད་གན། UN: ཤ་ལྡན་ཟུར་བཞིི་ཀློོ ང་སྐྱ་གན། FY: ཤ་ལྡན་ཟུར་བཞིི་ཀློོ ང་སྐྱ་ཀན།
92 MT: རྒྱུག་པ་ག་རུ་རྒྱུག་ནིི་རེེད། UN, FY: རྒྱུགས་པ་གང་ནས་རྒྱུགས་ནིི་རེེད།
93 MT, UN: ཕེྱེ་མར་རིི་རབ་བརིྩིགས་འདྲ་གན། FY: ཕེྱེ་མ་རིི་རབ་བརིྩིགས་འདྲ་ཀན།
94 MT: རྒྱུག་པ་རིི་རབ་རེྩེ་ལ་རྒྱུག། UN, FY: རྒྱུགས་པ་རིི་རབ་རེྩེ་ལ་རྒྱུགས།
95 MT: སེྡེར་རིྩི་མེེ་ལོོང་ཕིྱིས་འདྲ་གན། UN: སེྡེར་རིྩི་མེེ་ལོོང་འཕྱུར་འདྲ་གན། FY: སེྡེར་རིྩི་མེེ་ལོོང་འཕྱུར་འདྲ་ཀན།
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རྒྱུག་པ་རིི་རབ་མཐའ་ལ་རྒྱུག96   趋行须弥山边缘
Proceeds to the edge the Mount Meru.

ཤ་སེྡེར་ཟུར་བཞིི་ལོོགས་བརྒྱད་གན།97   托盘四角八边兮
The rectangular wooden box,	

རྒྱུག་པ་ཕྱོོ གས་བཞིིའིི ་གིླིང་ལ་རྒྱུག98   趋行四大部洲矣
Proceeds to the Four Continents.

གླུ་དེེ ་ཡིི་ལན་ལ་དེེ ་འདྲ་ཡིིན། �  如是答复彼歌矣
This is the response to the song.

དྲིི ། �  问
Question:

ཕེྱེ་མར་རིི་རབ་བརིྩིགས་འདྲ་གན།99   切玛形如须弥兮
The Mount Meru-like chémar,

འཁོོ ར་བ་ག་རུ་འཁོོ ར་ནིི་རེེད།100   其所环绕何处耶
What does it encircle?

སེྡེར་རིྩི་མེེ་ལོོང་ཕིྱིས་འདྲ་གན།101   碟子亮如明镜兮
The shining mirror-like tray,

འཁོོ ར་བ་ག་རུ་འཁོོ ར་ནིི་རེེད།102   其所环绕何处耶
What does it encircle?

96 MT: རྒྱུག་པ་རིི་རབ་མཐའ་ལ་རྒྱུག། UN, FY: རྒྱུགས་པ་རིི་རབ་རེྐེད་ལ་རྒྱུགས།
97 MT: ཤ་སེྡེར་ཟུར་བཞིི་ལོོགས་བརྒྱད་གན། UN: ཤ་ལྡན་ཟུར་བཞིི་ཀློོ ང་སྐྱ་གན། FY: ཤ་ལྡན་ཟུར་བཞིི་ཀློོ ང་སྐྱ་ཀན།
98 MT: རྒྱུག་པ་ཕྱོོ གས་བཞིིའིི་གིླིང་ལ་རྒྱུག།UN, FY: རྒྱུགས་པ་རིི་རབ་མཐའ་ལ་རྒྱུགས།
99 MT, UN: ཕེྱེ་མར་རིི་རབ་བརིྩིགས་འདྲ་གན། FY: ཕེྱེ་མར་རིི་རབ་བརིྩིགས་འདྲ་ཀན།
100 MT: འཁོོ ར་བ་ག་རུ་འཁོོ ར་ནིི་རེེད། UN, FY: འཁོོ ར་བ་གང་ལ་འཁོོ ར་ནིི་ཡིིན།
101 MT: སེྡེར་རིྩི་མེེ་ལོོང་ཕིྱིས་འདྲ་གན། UN: སེྡེར་རིྩི་མེེ་ལོོང་འཕྱུར་འདྲ་གན། FY: སེྡེར་རིྩི་མེེ་ལོོང་འཕྱུར་འདྲ་ཀན།
102 MT: འཁོོ ར་བ་ག་རུ་འཁོོ ར་ནིི་རེེད། UN, FY: འཁོོ ར་བ་གང་ལ་འཁོོ ར་ནིི་ཡིིན།
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ཤ་སེྡེར་ཟུར་བཞིི་ལོོགས་བརྒྱད་གན།103   托盘四角八边兮
The rectangular wooden box,

འཁོོ ར་བ་ག་རུ་འཁོོ ར་ནིི་རེེད།104   其所环绕何处耶
What does it encircle?

ལན། �  答
Answer:

ཕེྱེ་མར་རིི་རབ་བརིྩིགས་འདྲ་གན།105   切玛形如须弥兮
The Mount Meru-like chémar,

འཁོོ ར་བ་ཞང་ཚའིི་རྒྱན་ལ་འཁོོ ར།106   环绕甥舅结秦晋
Encircles the wedding ceremony6 between the maternal uncle [the wife-giver] 
and the nephew [the wife-taker].7

སེྡེར་རིྩི་མེེ་ལོོང་ཕིྱིས་འདྲ་གན།107   碟子亮如明镜兮
The shining mirror-like tray,

འཁོོ ར་བ་ཞང་ཚའིི་རྒྱན་ལ་འཁོོ ར།108   环绕甥舅结秦晋
Encircles the wedding ceremony between the maternal uncle and the nephew.

ཤ་སེྡེར་ཟུར་བཞིི་ལོོགས་བརྒྱད་གན།109   托盘四角八边兮
The rectangular wooden box,

103 MT: ཤ་སེྡེར་ཟུར་བཞིི་ལོོགས་བརྒྱད་གན། UN: ཤ་ལྡན་ཟུར་བཞིི་ཀློོ ང་སྐྱ་གན། FY: ཤ་ལྡན་ཟུར་བཞིི་ཀློོ ང་སྐྱ་ཀན། 
104 MT: འཁོོ ར་བ་ག་རུ་འཁོོ ར་ནིི་རེེད། UN, FY: འཁོོ ར་བ་གང་ལ་འཁོོ ར་ནིི་ཡིིན།
105 UN: ཕེྱེ་མར་རིི་རབ་བརིྩིགས་འདྲ་གན། FY: ཕེྱེ་མར་རིི་རབ་བརིྩིགས་འདྲ་ཀན།
106 MT, UN, FY: འཁོོ ར་བ་ཞང་ཚའིི་རྒྱན་ལ་འཁོོ ར།
107 MT: སེྡེར་རིྩི་མེེ་ལོོང་ཕིྱིས་འདྲ་གན། UN: སེྡེར་རིྩི་མེེ་ལོོང་འཕྱུར་འདྲ་གན། FY: སེྡེར་རིྩི་མེེ་ལོོང་འཕྱུར་འདྲ་ཀན།
108 MT, UN, FY: འཁོོ ར་བ་ཞང་ཚའིི་རྒྱན་ལ་འཁོོ ར།
109 MT: ཤ་སེྡེར་ཟུར་བཞིི་ལོོགས་བརྒྱད་གན། UN: ཤ་ལྡན་ཟུར་བཞིི་ཀློོ ང་སྐྱ་གན། FY: ཤ་ལྡན་ཟུར་བཞིི་ཀློོ ང་སྐྱ་ཀན།
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འཁོོ ར་བ་ཞང་ཚའིི་རྒྱན་ལ་འཁོོ ར།110   环绕甥舅结秦晋
Encircles the wedding ceremony between the maternal uncle and the nephew.

དྲིི ། �  问
Question:

ཕེྱེ་མར་སྐོོ ར་ལ་ཚར་བསྡད་སྣང་།111   切玛歌者至此已
The narration of chémar itself has been concluded.

གླུ་ཕིྱི་མ་ཡོོ ད་ན་ཅིི་འདྲ་ཡིིན།112   何歌接续切玛歌
What is the song if more is still to come?

གླུ་རིིང་ཐུང་སྒོོ ་ནས་མ་བླངས་ཟིི ག113   咏歌非以长短论
Songs are not sung according to their length.

ཕིྱི་ཅོོ ག་ཙེེ་བེྱེད་པའིི ་ཤིིང་གསུམ་ཤོོ ད།114   释制桌之三种木
Please describe the three woods used for table-making.

ལན། �  答
Answer:

ཕེྱེ་མར་སྐོོ ར་ལ་ཚར་བསྡད་སྣང་།115   切玛歌者至此已
The narration of chémar itself has been concluded.

110 MT, UN, FY: འཁོོ ར་བ་ཞང་ཚའིི་རྒྱན་ལ་འཁོོ ར།
111 MT: ཕེྱེ་མར་སྐོོ ར་ལ་ཚར་བསྡད་སྣང་། UN: ཕེྱེ་མ་གོོ ་ལས་བསྡད་ནས་ཡོོ ད། FY: གླུ་ཕེྱེ་མར་གོོ་ལོོས་ཚར་བསྡད་ནས།
112 UN: གླུ་ཕིྱི་མ་ཡོོད་ན་ཅིི་འདྲ་ཡིིན། FY: གླུ་ད་རུང་ཡོོ ད་ན་ཅིི་འདྲ་ཡིིན།
113 UN, FY: གླུ་རིིང་ཐུང་སྒོོ ་ནས་མ་བླངས་བཟིི ག ED: གླུ་རིིང་ཐུང་སྒོོ ་ནས་མ་བླངས་ཟིིག
114 MT: ཕིྱི་ཅོོ ག་ཙེེ་བེྱེད་པའིི་ཤིིང་གསུམ་ཤོོ ད། UN: ཤིིང་གྲུ་བཟོོ ས་ནུས་པའིི ་ཤིིང་གསུམ་ཤོོ ད། FY: ཤིིང་གིྲི་བཟོོ ས་ནུས་
བའིི ་ཤིིང་གསུམ་ཤོོ ད།
115 MT: ཕེྱེ་མར་སྐོོ ར་ལ་ཚར་བསྡད་སྣང་། UN: ཕེྱེ་མར་གོོ ་ལས་བསྡད་ནས་ཡོོ ད། FY: གླུ་ཕེྱེ་མར་གོོ་ལོོས་ཚར་བསྡད་
ནས།
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གླུ་ཡོོ ད་ནིི་ད་རུང་མ་ཚར་ཟིི ག116   亦有余歌尚未咏
But additional songs have not yet been sung,

གླུ་རིིང་ཐུང་ད་རུང་ལེེན་འདོོ ད་ཡོོ ད།117   欲咏长短歌者兮
Still wishing to sing both short and long verses.

ཤིིང་ཅོོ ག་ཙེེ་ཤུག་པ་གསོོ མ་པ་སྟག་པའོོ །།118   柏木松木桦木矣
The three woods used to make tables are juniper, pine, and birch.8

དྲིི ། �  问
Question:

ཤིིང་ཤུག་པ་སེྐྱེས་ས་ག་རུ་ཡོོ ད།119   柏木生于何处耶
Where does the juniper tree grow?

ཤིིང་གསོོ མ་པ་སེྐྱེས་ས་ག་རུ་ཡོོ ད།120   松木生于何处耶
Where does the pine tree grow?

ཤིིང་སྟག་པ་སེྐྱེས་ས་ག་རུ་ཡོོ ད།121   桦木生于何处耶
Where does the birch tree grow?

གླུ་དལ་མོོ་ལོོངས་དང་རེྗེས་ན་ཡོོ ད། �  有歌相继徐徐咏
Sing it slowly, and more songs will follow.

116 UN, FY: གླུ་ཡོོ ད་ད་རུང་མ་ཚར་བཟིི ག ED: གླུ་ཡོོད་ནིི་ད་རུང་མ་ཚར་ཟིིག
117 UN, FY: གླུ་རིིང་ཐུང་ད་རུང་ལེེན་འདོོ ད་ཡོོད།
118 MT: ཤིིང་ཅོོ ག་ཙེེ་ཤུག་པ་གསོོ མ་པ་སྟག་པའོོ །། UN: ཤིིང་གྲུ་བཟོོ ས་ཙན་དན་སྤོོ ས་ལྡན་དཔལ་ལྡན་ནོོ ། FY: ཤིིང་གིྲི་
བཟོོ ས་ཙན་དན་སྤོོ ས་ལྡན་དཔལ་ལྡན་ནོོ །
119 MT: ཤིིང་ཤུག་པ་སེྐྱེས་ས་ག་རུ་ཡོོད། UN: ཤིིང་ཙན་དན་འཕྱུར་བ་གང་ནས་འཕྱུར། FY: ཤིིང་ཙན་དན་འཕྱུར་ས་
གང་ནས་འཕྱུར།
120 MT: ཤིིང་གསོོ མ་པ་སེྐྱེས་ས་ག་རུ་ཡོོད། UN: ཤིིང་སྤོོ ས་ལྡན་འཕྱུར་བ་གང་ནས་འཕྱུར། FY: ཤིིང་སྤོོ ས་ལྡན་འཕྱུར་ས་
གང་ནས་འཕྱུར།
121 MT: ཤིིང་སྟག་པ་སེྐྱེས་ས་ག་རུ་ཡོོད། UN: ཤིིང་དཔལ་ལྡན་འཕྱུར་བ་གང་ནས་འཕྱུར། FY: ཤིིང་དཔལ་ལྡན་འཕྱུར་
ས་གང་ནས་འཕྱུར།
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ལན། �  答
Answer:

ཤིིང་ཤུག་པ་སེྐྱེས་ས་བྲག་ན་ཡོོ ད།122   石崖上生柏木兮
The juniper tree grows on the cliff.

ཤིིང་གསོོ མ་པ་སེྐྱེས་ས་ནགས་ན་ཡོོ ད།123 �  森林中生松木也
The pine tree grows in the forest.

ཤིིང་སྟག་པ་སེྐྱེས་ས་མཚམས་ན་ཡོོ ད།124   阴阳交界生桦木
The birch tree grows in the intermediate region where sunny and shady sides 
border one another.

གླུ་དེེ ་ཡིི་ལན་ལ་དེེ ་འདྲ་ཡིིན། �  如是答复彼歌矣
This is the response to the song.

དྲིི ། �  问
Question:

ཤིིང་ཤུག་པ་བླངས་ནས་ཅིི་ཞིིག་ལས།125   取柏木作何用耶
What is juniper wood used for?

ཤིིང་གསོོ མ་པ་བླངས་ནས་ཅིི་ཞིིག་ལས།126   取松木作何用耶
What is pine wood used for?

ཤིིང་སྟག་པ་བླངས་ནས་ཅིི་ཞིིག་ལས།127   取桦木作何用耶
What is birch wood used for?

122 MT: ཤིིང་ཤུག་པ་སེྐྱེས་ས་བྲག་ན་ཡོོད། UN, FY: ཤིིང་ཙན་དན་འཕྱུར་ས་ནགས་ན་ཡོོ ད།
123 MT: ཤིིང་གསོོ མ་པ་སེྐྱེས་ས་ནགས་ན་ཡོོད། UN: ཤིིང་དཔལ་ལྡན་སེྐྱེས་ས་བྲག་ན་ཡོོ ད། FY: ཤིིང་དཔལ་ལྡན་འཕྱུར་
ས་བྲག་ན་ཡོོ ད།
124 MT: ཤིིང་སྟག་པ་སེྐྱེས་ས་མཚམས་ན་ཡོོད། UN, FY: ཤིིང་སྤོོ ས་ལྡན་འཕྱུར་ས་མཚེའུ་ན་ཡོོ ད།
125 MT: ཤིིང་ཤུག་པ་བླངས་ནས་ཅིི་ཞིིག་ལས། UN, FY: ཤིིང་ཙན་དན་བླངས་ནས་ཅིི་ཞིིག་ལས།
126 MT: ཤིིང་གསོོ མ་པ་བླངས་ནས་ཅིི་ཞིིག་ལས། UN, FY: ཤིིང་སྤོོ ས་ལྡན་བླངས་ནས་ཅིི་ཞིིག་ལས།
127 MT: ཤིིང་སྟག་པ་བླངས་ནས་ཅིི་ཞིིག་ལས། UN, FY: ཤིིང་དཔལ་ལྡན་བླངས་ནས་ཅིི་ཞིིག་ལས།
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ལན། �  答
Answer:

ཤིིང་ཤུག་པ་བླངས་ནས་སེྟེང་མ་སྤྲད།128   取柏木制桌面也
Juniper wood is used to make the plank.

ཤིིང་གསོོ མ་པ་བླངས་ནས་ཞབས་ཁ་སྤྲད།129   取松木制桌沿也
Pine wood is used to make the table aprons.

ཤིིང་སྟག་པ་བླངས་ནས་རྐང་བཞིི་སྤྲད།130   取桦木制桌腿也
Birch wood is used to make the four table legs.

དྲིི ། �  问
Question:

ཤིིང་ཤུག་པ་བླངས་ནས་སེྟེང་མ་བཟོོ ས།131   取柏木制桌面兮
Juniper wood is used to make the plank.

མཐུག་སྲབ་མེེད་པ་ཅིི་ཞིིག་རེེད།132   不薄不厚何以定
Why is it neither thick nor thin?	

ཤིིང་གསོོ མ་པ་བླངས་ནས་ཞབས་ཁ་བཟོོ ས།133   取松木制桌沿兮
Pine wood is used to make the table aprons.

གཡས་གཡོོ ན་མེེད་པ་ཅིི་ཞིིག་རེེད།134   不偏不倚何以定
Why are they neither left nor right?

128 MT: ཤིིང་ཤུག་པ་བླངས་ནས་སེྟེང་མ་སྤྲད། UN, FY: ཙན་དན་བླངས་ནས་པང་ལེེབ་བཟོོ ས།
129 MT: ཤིིང་གསོོ མ་པ་བླངས་ནས་ཞབས་ཁ་སྤྲད། UN, FY: སྤོོ ས་ལྡན་བླངས་ནས་ཞབས་ཁ་བཟོོ ས།
130 MT: ཤིིང་སྟག་པ་བླངས་ནས་རྐང་བཞིི་སྤྲད། UN, FY: དཔལ་ལྡན་བླངས་ནས་རྐང་བཞིི་བཟོོ ས།
131 MT: ཤིིང་ཤུག་པ་བླངས་ནས་སེྟེང་མ་བཟོོ ས།
132 MT: མཐུག་སྲབ་མེེད་པ་ཅིི་ཞིིག་རེེད། UN: ཐོོ ག་འོོ ག་མེེད་པ་ཅིི་ཞིིག་རེེད། FY: མཐོོ ་ཞབས་གཉིི ས་ཀ་ཅིི་ཡིིས་བཟོོ ས།
133 MT: ཤིིང་གསོོ མ་པ་བླངས་ནས་ཞབས་ཁ་བཟོོ ས།
134 MT: གཡས་གཡོོན་མེེད་པ་ཅིི་ཞིིག་རེེད། UN: གཡས་གཡོོ ན་ཕྱོོ གས་གཉིི ས་ཅིི་ཡིི་བཟོོ ས། FY: གཡས་གཡོོ ན་
ཕྱོོ གས་གཉིི ས་ཅིི་ཡིིས་བཟོོ ས།
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ཤིིང་སྟག་པ་བླངས་ནས་རྐང་བཞིི་བཟོོ ས།135   取桦木制桌腿兮
Birch wood is used to make the four table legs,

རིིང་ཐུང་མེེད་པ་ཅིི་ཞིིག་རེེད།136   不长不短何以定
Why are they neither long nor short?

གླུ་དལ་མོོ་ལོོངས་དང་རེྗེས་ན་ཡོོ ད། �  有歌相继徐徐咏
Sing it slowly, and more songs will follow.

ལན། �  答
Answer:

མཐུག་སྲབ་མེེད་པ་འབུར་ལེེན་བརྒྱབ།137   薄厚刨子定之也
A plane smooths [the plank], making it neither thick nor thin.

གཡས་གཡོོ ན་མེེད་པ་ཐིི ག་སྐོོ ར་བརྒྱབ།138   偏倚墨斗定之也 
An ink marker straightens [the table aprons], making them neither left nor 
right.

རིིང་ཐུང་མེེད་པ་སོོ ག་ལེེ་བརྒྱབ།139   长短锯子定之也
A saw levels [the table legs], making them neither long nor short.

གླུ་དེེ ་ཡིི་ལན་ལ་དེེ ་འདྲ་ཡིིན། �  如是答复彼歌矣
This is the response to the song.

135 MT: ཤིིང་སྟག་པ་བླངས་ནས་རྐང་བཞིི་བཟོོ ས།
136 MT: རིིང་ཐུང་མེེད་པ་ཅིི་ཞིིག་རེེད། UN: རིིང་ཐུང་ཅིི་ཡིི་ཚད་ལ་བཟོོ ས། FY: རིིང་ཐུང་ཚད་ལ་ཅིི་ཡིིས་བཟོོ ས།
137 MT: མཐུག་སྲབ་མེེད་པ་འབུར་ལེེན་བརྒྱབ། UN: མཐོོ ་ཞབས་མེེད་པར་པང་ལེེན་རྒྱབ། FY: མཐོོ ་ཞབས་མེེད་པར་
པང་ལེེབ་རྒྱབ།
138 MT: གཡས་གཡོོན་མེེད་པ་ཐིིག་སྐོོ ར་བརྒྱབ། UN, FY: གཡས་གཡོོ ན་མེེད་པར་ཐིི ག་བསྐོོ ར་རྒྱབ།
139 MT: རིིང་ཐུང་མེེད་པ་སོོ ག་ལེེ་བརྒྱབ། UN, FY: རིིང་ཐུང་མེེད་པར་སོོ ་བུ་རྒྱབ།
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དྲིི ། �  问
Question:

པང་ལེེབ་སེྟེང་ལ་འཕེེན་རྒྱུ་དེེ །140   桌面平整向上兮 
The smooth plank facing upwards,

བཟོོ ་ཀོོང་སུང་ཁོོ ག་ལ་ཅིི་ཞིིག་བསམ།141   木匠心中作何想
What does the carpenter think of this?

ཞབས་ཁ་འཕྲད་ལ་འཕེེན་རྒྱུ་དེེ །142   桌沿严丝合缝兮 
The table aprons joining together,

བཟོོ ་ཀོོང་སུང་ཁོོ ག་ལ་ཅིི་ཞིིག་བསམ།143   木匠心中作何想
What does the carpenter think of this?

རྐང་བཞིི་ས་ལ་འཛུགས་རྒྱུ་དེེ །144   四腿贴合地面兮
The four legs standing on the ground,

བཟོོ ་ཀོོང་སུང་ཁོོ ག་ལ་ཅིི་ཞིིག་བསམ།145   木匠心中作何想
What does the carpenter think of this?

140 MT: པང་ལེེབ་སེྟེང་ལ་འཕེན་རྒྱུ་དེེ། UN, FY: པང་ལེེབ་བདེེ ་ལ་བདེེ ་ཕན་བཟོོ ས།
141 MT: བཟོོ་ཀོོང་སུང་ཁོོ ག་ལ་ཅིི་ཞིིག་བསམ། UN: བཟོོ ་བོོ་སེེམས་ལ་ཅིི་ཞིིག་བསམ། FY: བཟོོ ་བ་སེེམས་ལ་ཅིི་ཞིིག་
བསམ།
142 MT: ཞབས་ཁ་འཕྲད་ལ་འཕེན་རྒྱུ་དེེ། UN: ཞབས་ཁ་འཕེྲེད་ལ་འཕངས་རྒྱུ་དེེ ། FY: ཞབས་ཁ་འཕྲད་ལ་འཕངས་རྒྱུ་
དེེ །
143 MT: བཟོོ་ཀོོང་སུང་ཁོོ ག་ལ་ཅིི་ཞིིག་བསམ། UN: བཟོོ ་བོོ་སེེམས་ལ་ཅིི་ཞིིག་བསམ། FY: བཟོོ ་བ་སེེམས་ལ་ཅིི་ཞིིག་
བསམ།
144 MT, UN, FY: རྐང་བཞིི་ས་ལ་འཛུགས་རྒྱུ་དེེ།
145 MT: བཟོོ་ཀོོང་སུང་ཁོོ ག་ལ་ཅིི་ཞིིག་བསམ། UN: བཟོོ ་བོོ་སེེམས་ལ་ཅིི་ཞིིག་བསམ། FY: བཟོོ ་བ་སེེམས་ལ་ཅིི་ཞིིག་
བསམ།
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ལན། �  答
Answer:

པང་ལེེབ་སེྟེང་ལ་འཕེེན་རྒྱུ་དེེ །146   桌面平整向上兮
The smooth plank facing upwards,

བཟོོ ་ཀོོང་སུང་ཁོོ ག་ལ་ཡག་མོོ ་བསམ།147   木匠心中欢喜矣
The carpenter finds this to be marvelous.

ཞབས་ཁ་འཕྲད་ལ་འཕེེན་རྒྱུ་དེེ །148   桌沿严丝合缝兮 
The table aprons joining together,

བཟོོ ་ཀོོང་སུང་ཁོོ ག་ལ་ཧྲ་མོོ ་བསམ།149   木匠心中喜乐矣 
The carpenter finds this to be wonderful.

རྐང་བཞིི་ས་ལ་འཛུགས་རྒྱུ་དེེ །150   四腿贴合地面兮
The four legs standing on the ground,

བཟོོ ་ཀོོང་སུང་ཁོོ ག་ལ་བཟང་མོོ ་བསམ།151   木匠心中赞叹矣
The carpenter finds this to be excellent.

146 MT: པང་ལེེབ་སེྟེང་ལ་འཕེན་རྒྱུ་དེེ།
147 MT: བཟོོ་ཀོོང་སུང་ཁོོ ག་ལ་ཡག་མོོ་བསམ། UN: པང་ལེེབ་བདེེ ་ལ་བདེེ ་མོོ ་བསམ། FY: པང་ལེེབ་བདེེ ་ལ་བདེེ ་མོོ ད་
བསམ།
148 MT: ཞབས་ཁ་འཕྲད་ལ་འཕེན་རྒྱུ་དེེ།
149 MT: བཟོོ་ཀོོང་སུང་ཁོོ ག་ལ་ཧྲ་མོོ་བསམ། UN: ཞབས་ཁ་འཕེྲེད་ན་བྱམས་མོོ ་བསམ། FY: ཞབས་ཁ་འཕྲད་ན་
བྱམས་མོོ ད་བསམ།
150 MT: རྐང་བཞིི་ས་ལ་འཛུགས་རྒྱུ་དེེ།
151 MT: བཟོོ་ཀོོང་སུང་ཁོོ ག་ལ་བཟང་མོོ་བསམ། UN: རྐང་བཞིི་འཛུགས་ན་ཡག་མོོ ་བསམ། FY: རྐང་བཞིི་འཛུགས་
ན་ཡག་མོོ ད་བསམ།
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དྲིི ། �  问
Question:

སེྟེང་མ་སེྟེང་ལ་འཕེེན་རྒྱུ་དེེ །152   桌面平整向上兮
The smooth plank facing upwards,

སེྟེང་མ་ཅིི་ཡིིས་གྲུབ་བསྡད་སྣང་།153   桌面以何固之耶
What makes the plank stay?

ཞབས་ཁ་འཕྲད་ལ་འཕེེན་རྒྱུ་དེེ །154   桌沿严丝合缝兮 
The table aprons joining together,

ཞབས་ཁ་ཅིི་ཡིིས་གྲུབ་བསྡད་སྣང་།155   桌沿以何合之耶
What makes the table aprons interconnect?

རྐང་བཞིི་ས་ལ་འཛུགས་རྒྱུ་དེེ །156   四腿贴合地面兮
The four legs standing on the ground,

རྐང་བཞིི་ཅིི་ཡིིས་གྲུབ་བསྡད་སྣང་།157   四腿以何立之耶
What makes the four legs stand?

ཁྱོོ ད་ཡུན་རིིང་མ་འགོོ ར་ལན་རེེ་ཤོོ ག �  尔作答之莫迟误
Please answer my questions without further ado.

152 MT: སེྟེང་མ་སེྟེང་ལ་འཕེན་རྒྱུ་དེེ།
153 MT: སེྟེང་མ་ཅིི་ཡིིས་གྲུབ་བསྡད་སྣང་།
154 MT: ཞབས་ཁ་འཕྲད་ལ་འཕེན་རྒྱུ་དེེ།
155 MT: ཞབས་ཁ་ཅིི་ཡིིས་གྲུབ་བསྡད་སྣང་།
156 MT: རྐང་བཞིི་ས་ལ་འཛུགས་རྒྱུ་དེེ།
157 MT: རྐང་བཞིི་ཅིི་ཡིིས་གྲུབ་བསྡད་སྣང་།
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ལན། �  答
Answer:

སེྟེང་མ་སེྟེང་ལ་འཕེེན་རྒྱུ་དེེ །158   桌面平整向上兮
The smooth plank facing upwards,

སེྟེང་མ་སིྤྱིན་གིྱིས་གྲུབ་བསྡད་སྣང་།159   桌面以胶固之矣
Glue makes the plank stay.

ཞབས་ཁ་འཕྲད་ལ་འཕེེན་རྒྱུ་དེེ །160   桌沿严丝合缝兮
The table aprons joining together,

ཞབས་ཁ་མོོ ་ཙིི་གྲུབ་བསྡད་སྣང་།161   桌沿以榫合之矣
A mortise and tenon joint interconnects the table aprons.9

རྐང་བཞིི་ས་ལ་འཛུགས་རྒྱུ་དེེ །162   四腿贴合地面兮
The four legs standing on the ground,

རྐང་བཞིི་ཞིི་ཙིི་གྲུབ་བསྡད་སྣང་།163   四腿以席立之矣
A bamboo mat supports the table legs.10

གླུ་དེེ ་ཡིི་ལན་ལ་དེེ ་འདྲ་ཡིིན། �  如是答复彼歌矣
This is the response to the song.

158 MT: སེྟེང་མ་སེྟེང་ལ་འཕེན་རྒྱུ་དེེ།
159 MT: སེྟེང་མ་སིྤྱིན་གིྱིས་གྲུབ་བསྡད་སྣང་།
160 MT: ཞབས་ཁ་འཕྲད་ལ་འཕེན་རྒྱུ་དེེ།
161 MT: ཞབས་ཁ་མོོ་ཙིི་གྲུབ་བསྡད་སྣང་།
162 MT: རྐང་བཞིི་ས་ལ་འཛུགས་རྒྱུ་དེེ།
163 MT: རྐང་བཞིི་ཞིི་ཙིི་གྲུབ་བསྡད་སྣང་།
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དྲིི ། �  问
Question:

ཅོོ ག་ཙེེ་ཐད་ལ་ཐད་གསུམ་ཤོོ ད།164   释桌案有三张兮
Please speak of the three tables.11

ཐད་གཅིིག་བླངས་ནས་ག་རུ་བཞག165   第一张置何处耶
Where is the first table set?

ཐད་གཉིི ས་བླངས་ནས་ག་རུ་བཞག166   第二张置何处耶
Where is the second table set?

ཐད་གསུམ་བླངས་ནས་ག་རུ་བཞག167   第三张置何处耶
Where is the third table set?

ལན། �  答
Answer:

ཅོོ ག་ཙེེ་ཐད་ལ་ཐད་གསུམ་དེེ །168   言桌案有三张兮
Speaking of the three tables,

ཐད་གཅིིག་བླངས་ནས་དབུས་ལ་འཕངས།169   第一张置卫藏也
The first table is placed in Ü-Tsang,

དབུས་གཙང་བླ་མའིི ་ཆོོ ས་ཅོོ ག་བཟོོ ས།170   卫藏喇嘛作经案
As a sutra table for the Ü-Tsang lama.

164 MT, UN, FY: ཅོོ ག་ཙེེ་ཐད་ལ་ཐད་གསུམ་ཤོོ ད།
165 MT: ཐད་གཅིིག་བླངས་ནས་ག་རུ་བཞག UN, FY: ཐད་གཅིིག་བླངས་ནས་ཅིི་ཞིིག་བཟོོ ས།
166 MT: ཐད་གཉིི ས་བླངས་ནས་ག་རུ་བཞག།UN, FY: ཐད་གཉིི ས་བླངས་ནས་ཅིི་ཞིིག་བཟོོ ས།
167 MT: ཐད་གསུམ་བླངས་ནས་ག་རུ་བཞག།UN, FY: ཐད་གསུམ་བླངས་ནས་ཅིི་ཞིིག་བཟོོ ས། ཁྱོོ ད་ཡུན་རིིང་མ་
འགོོ ར་ལན་རེེ་ཤོོ ད།
168 MT: ཅོོ ག་ཙེེ་ཐད་ལ་ཐད་གསུམ་དེེ།
169 MT: ཐད་གཅིིག་བླངས་ནས་དབུས་ལ་འཕངས། UN, FY: ཐད་གཅིིག་བླངས་ནིི་བཤད་རྒྱུ་ན།
170 MT: དབུས་གཙང་བླ་མའིི་ཆོོ ས་ཅོོ ག་བཟོོ ས། UN, FY: དབུས་གཙང་བླ་མའིི ་ཆོོ ས་སེྟེགས་བཟོོ ས།
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ཐད་གཉིི ས་བླངས་ནས་རྒྱ་ལ་འཕངས།171   第二张置汉地也
The second table is placed in China,

རྒྱ་ནག་རྒྱལ་པོོའིི་བཞུགས་ཅོོ ག་བཟོོ ས།172   汉地皇帝作龙案
As an office table for the Chinese Emperor.

ཐད་གསུམ་བླངས་ནས་བོོ ད་ལ་འཕངས།173   第三张置蕃域也
The third table is placed in the Tibetan region,

བོོ ད་སྤུར་རྒྱལ་མང་པོོའིི་གླུ་ཅོོ ག་བཟོོ ས།174   蕃域歌者作歌案
As a singing table for Tibetan singers.

ཅོོ ག་ཙེེ་སྐོོ ར་ལ་ཚར་བསྡད་སྣང་།175   桌案叙述圆满也
The narration about the table is now complete.

ཕེྱེ་མར་བཞུགས་གཅིིག་བཞུགས་བསྡད་སྣང་།176   切玛时时常在兮
Chémar is there on every occasion.

ཕེྱེ་མར་ད་བཞུགས་བཞུགས་བསྡད་སྣང་།177   今朝切玛亦在矣
Chémar is here for today’s occasion.

171 MT: ཐད་གཉིི ས་བླངས་ནས་རྒྱ་ལ་འཕངས། UN, FY: ཐད་གཉིི ས་བླངས་ནིི་བཤད་རྒྱུ་ན།
172 MT: རྒྱ་ནག་རྒྱལ་པོོའིི་བཞུགས་ཅོོ ག་བཟོོ ས། UN, FY: རྒྱ་ནག་རྒྱལ་བོོའིི་ཞུགས་སེྟེགས་བཟོོ ས། 
173 MT: ཐད་གསུམ་བླངས་ནས་བོོ ད་ལ་འཕངས། UN, FY: ཐད་གསུམ་བླངས་ནིི་བཤད་རྒྱུ་ན།
174 MT: བོོ ད་སྤུར་རྒྱལ་མང་པོོའིི་གླུ་ཅོོ ག་བཟོོ ས། UN, FY: བོོ ད་སྐད་རྒྱག་མང་པོོའིི་གླུ་སེྟེགས་བཟོོ ས།
175 MT: ཅོོ ག་ཙེེ་སྐོོ ར་ལ་ཚར་བསྡད་སྣང་། UN: ཅོོ ག་ཙེེ་ལོོས་དགོོ ས་བསམ་བསྡད་སྣང་། FY: ཅོོ ག་ཙེེ་གོོ་ལོོས་ཚང་
བསྡད་སྣང་།
176 MT: ཕེྱེ་མར་བཞུགས་གཅིིག་བཞུགས་བསྡད་སྣང་།
177 MT: ཕེྱེ་མར་ད་བཞུགས་བཞུགས་བསྡད་སྣང་།
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 Endnotes   མཇུག་མཆན།   尾注
1	 ‘Taking refuge’ (skyabs ’gro) refers to seeking refuge from the sufferings of 

Samsara in the three jewels of Buddhism: the Buddha, the Dharma, and 
the Sangha. The recitation of the refuge prayer represents one’s Buddhist 
identity. It is the foundational Buddhist practice through which one 
entrusts oneself to the Buddha and his teachings and steps on the path to 
escape Samsara.

རང་ཉིི ད་སིྤྱིར་འཁོོ ར་བའིི ་ཉེེ ས་དམིིགས་དང་། ཁྱད་པར་དུ་ངན་འགོྲོའིི་ཉེེ ས་དམིིགས་ལ་ལེེགས་པར་
བསམས་ནས་འཇིིགས་པ་དྲན་པ་དང་། དཀོོ ན་མཆོོ ག་གསུམ་ལ་འཇིིགས་པ་ལས་སྐྱོོ བ་པའིི ་ནུས་པ་ཡོོ ད་
པར་ཤེེས་པའིི ་རྒྱུ་གཉིི ས་ལ་བརྟེེ ན་ནས། དཀོོ ན་མཆོོ ག་གསུམ་ལ་བསམ་པ་ཐག་པ་ནས་བོློ་ལོྟོས་འཆའ་
བའིི ་སྐྱབས་འགོྲོ་ཡིིད་ལེེགས་པར་འཁུལ་བ་སྔོོ ན་དུ་བཏང་ཞིིང་། སྐྱབས་འགྲོོ ་བསླབ་བྱ་ཚུལ་བཞིིན་
དུ་བསླབ་པར་བྱའོོ །།

皈依（སྐྱབས་འགྲོོ །）指寻求佛教三宝，即佛、法、僧的庇护，从而解脱轮回之苦。念
诵皈依文代表了佛教徒的身份。它是佛教的根本修行，皈依者将自己托付给
佛陀及他的教义，踏上远离轮回之路。

2	 The rectangular wooden box (sha sder) is used to hold bread or meat.

ཤ་དང་བག་ལེེབ་སོོ གས་འཇོོ ག་པའིི ་ཤིིང་གིི་སྣོོ ད་གྲུ་བཞིི་ནར་མོོ ་ཅན་ཞིིག་ཡིིན།

长方形的木盒（ཤ་སེྡེར།）常用于盛放馍馍或肉等食物。

3	 Sengcham Dugmo (Seng lcam ’brug mo) is the wife of King Gesar. After 
examining both primary and secondary literature on her and King Gesar, 
it is regrettably still unclear how she relates to the preparation of Chémar.

སེེང་ལྕམ་འབྲུག་མོོ་ནིི་གིླིང་གེེ་སར་རྒྱལ་པོོའིི་བཙུན་མོོ་ཡིིན། འབེྲེལ་ཡོོ ད་སྒྲུང་དཔེེ་ཁག་ལ་བལྟས་ཀྱང་། 
ཕེྱེ་མར་གིྱི་ལེེའུར་སེེང་ལྕམ་འབྲུག་མོོ་ཐོོ ན་དགོོ ས་པའིི ་རྒྱུ་མཚན་གིྱི་སྐོོ ར་ལ་གནས་སྐབས་སུ་ཤེེས་རྟོོ གས་
བྱུང་མ་སོོ ང་།

森姜珠姆（སེེང་ལྕམ་འབྲུག་མོོ །）是格萨尔王的妻子。在考察了有关她与格萨尔王
的文献后，遗憾的的是，我们依旧不清楚她与做切玛有何关系。

4	 Disputes exist about the identity of the carpenter. Some argue that it might 
refer to Confucius, the renowned Chinese philosopher and a mythical 
character in Bon literature (see more about Kongtsé in the section of 
Khyung). We argue that the carpenter might refer to the Chinese Carpenter 
Lu Ban (507–444 BC), whose family name is Gongshu in Chinese and who 
is also referred to as Gongshu Ban. He was the most famous carpenter in 
ancient China and was later revered as the god of carpenters. In Choné, 
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the terms zo kongsung (bzo kong sung) and akhu zo (a khu bzo) are used 
interchangeably to refer to a carpenter in a general sense.

འདིི ར་བཟོོ ་ཞེེས་པ་ནིི་གང་ཡིིན་མིིན་སྐོོ ར་ལ་རྩོོ ད་གཞིི་ཅུང་མཆིས་ཏེེ ། ཁག་ཅིིག་གིིས་དེེ ་ནིི་རྒྱ་ནག་གིི་
རུའོོ ་ལུགས་ཀིྱི་སྲོོ ལ་འབེྱེད་མཁན་ཀོོ ང་ཙིི་ལས་འཕོོ ་འགྱུར་བྱུང་བར་འདོོ ད་པའིི ་བོོ ན་ལུགས་ཀིྱི་བཟོོ ་ཀོོང་
ཙེེ་འཕྲུལ་གིྱི་རྒྱལ་པོོ་ཞེེས་པ་དེེ ་ཡིིན་པར་བཤད། ཡང་ཁག་ཅིིག་གིིས་དེེ ་ནིི་རྒྱ་ནག་གིི་ལོོ་རྒྱུས་ཡོོ ངས་སུ་
གྲགས་པའིི ་བཟོོ ་རིིག་སྨྲ་བའིི ་སྲོོ ལ་འབེྱེད། རུས་རྒྱུད་ལ་ཀོོ ང་སུང་(公输)དང་། མཚན་ལ་ལུའུ་པཎ་ 
(鲁班507–444 BC) དུ་གྲགས་པ་དེེ ་ཉིི ད་ཡིིན་པར་འདོོ ད། གང་ལྟར་ཅོོ ་ནེེའིི ་ཡུལ་དུ་ཤིིང་བཟོོ ་རྣམས་
ལ་བཟོོ ་ཀོོང་སུང་དང་ཨ་ཁུ་བཟོོ ་ལྟ་བུར་འབོོ ད་སྲོོ ལ་ཡོོ ད་པ་རེེད།

关于木匠的身份存在争议。有人认为其或许是中国著名哲学家以及苯教文
献中的神秘角色孔子（更多内容见“鹏说”）。我们认为木匠有可能指鲁班（公
元前507–444），其姓为公输，也叫公输盘。他是中国古代最著名的木匠，后来
被敬奉为木匠之神。在卓尼，“凿高孙”（བཟོོ ་ཀོོང་སུང་།）和“阿古凿”（ཨ་ཁུ་བཟོོ །）这
两个词通常都可以用来指代木匠。

5	 The three Dharma protectors (Rigs gsum mgon po) refer to Avalokiteśvara, 
Mañjuśrī and Vajrapāni, the manifestations of compassion, wisdom, and 
power, respectively.

རིིགས་གསུམ་མགོོ ན་པོོ་ནིི། མཁྱེན་བརེྩེ ་ནུས་གསུམ་གིྱི་ངོོ ་བོོ་སྤྱན་རས་གཟིི གས་དང་འཇམ་པའིི ་
དབྱངས་དང་ཕྱག་ན་རྡོོ ་རེྗེ་བཅས་ཡིིན།

三怙主（རིིགས་གསུམ་མགོོ ན་པོོ །）指观音菩萨、文殊菩萨与金刚手菩萨，分别示现
慈悲、智慧与力量。

6	 Gyen (rgyan) refers to the gathering in a general sense in Choné Tibetan. 
Here, it should be understood as the gathering for a wedding ceremony.

ཡུལ་སྐད་དུ་རྒྱན་ནིི་མང་ཚོོགས་མཉམ་དུ་འདུས་པའིི ་དོོ ན་ལ་གོོ་ཞིིང་། འདིི ར་གཉེེ ན་སྟོོ ན་གིྱི་དགེྱེས་
འཛོོ མས་ལ་ཟེེར་བ་ཡིིན།

“见”（རྒྱན།）在卓尼藏语中指聚会。此处应被理解为婚礼上的聚会。

7	 See ‘Zhanglu’ and ‘Tsalu’ on the relationship between the maternal uncle 
(the wife-giver) and the nephew (the wife-taker).

མནའ་མ་སེྐྱེལ་མཁན་གིྱི་ཞང་པོོ ་དང་བསུ་མཁན་གིྱི་ཚ་བོོའིི་སྐོོ ར་ལ་ཞང་གླུ་དང་ཚ་གླུའིི ་འགོོ ་བརྗོོ ད་ལས་
གསལ་ལོོ།།

有关舅舅（嫁女者）与外甥（娶妻者）的关系，见“送亲辞”与“迎亲辞”。

8	 The textual sources speak of three auspicious and aromatic trees (the 
sandalwood tree, the fragrant tree, and the palm tree), which often appear 
in Buddhist texts, as used to make the table. However, when it comes to 
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explaining these trees, local singers suggest that the three trees are in fact 
juniper, pine, and birch, which have traditionally been used to make tables.

བཤད་པའིི ་ཡིིག་ཆ་ལྟར་ན། ཅོོ ག་ཙེེ་ཡིི་ཤིིང་རྣམས་ནིི་ཆོོ ས་གཞུང་དུ་གསལ་བའིི ་ཙན་དན་དང་། དྲིི ་ཞིིམ། 
ཏ་ལའིི ་ལྗོོ ན་པ་རྣམས་ཡིིན་པར་གསལ་ཡང་། གླུ་པ་རྣམས་ཀིྱིས་འགེྲེལ་བཤད་བེྱེད་དུས། དེེ ་དག་ནིི་ཤུག་
པ་དང་། གསོོ མ་པ། སྟག་པ་གསུམ་ཡིིན་པར་བཤད།

根据释巴书写文本，用于制做桌子的是常在佛教典籍中出现的三种吉祥且
有香味的树（檀香、芳香、棕榈），但当解释这些树的时候，歌者们认为三种树
实际上指代的是柏树、松树与桦树。

9	 Motsi (mo tsi) refers to a mortise and tenon joint that connects pieces of 
wood without resorting to using nails. Since motsi is a Chinese loan word, 
maozi 卯子, we have transcribed it phonetically.

མོོ ་ཙིི་ནིི་རྒྱ་ཡིིག་གིི་(卯子) བྱ་བའིི ་སྒྲ་གདངས་དང་། པང་ལེེབ་ཁ་སྤྲོོ ད་བེྱེད་དུ་རྒྱག་པའིི ་ཤིིང་གིི་གཟེེ ར་
བུ་ཞིིག་ལ་གོོ །

“毛字”（མོོ ་ཙིི།）指的是一种不使用钉子而将木头连接起来的榫卯。由于“毛字”
是汉语借词“卯子”，我们按其音转写了它。

10	 Zhitsi (zhi tsi) refers to the bamboo mat that is the placed on the clay 
platform to make it comfortable and clean. A layer of wool felt is placed on 
top of the bamboo mat, offering people additional comfort and softness. 
This is a Chinese loan word, xizi 席子.

རྒྱ་སྐད་ཀིྱི་ཞིི་ཙིི(席子) བྱ་བའིི ་སྒྲ་གདངས་དང་། སྨྱུག་མས་བསླས་ཤིིང་ཚ་ཐབ་སེྟེང་དུ་བཏིི ང་ནས། དེེ འིི ་
ཐོོ ག་ཏུ་བལ་དང་རིྩིད་པའིི ་གདན་དང་ཕྱར་བ་སོོ གས་འདིི ང་གིི་ཡོོ ད་པ་རེེད།

“夕字”（ཞིི་ཙིི།）指的是使炕更加舒适干净的竹制垫子。通常在竹垫上面还会放
一层更软，让人更舒适的毛毡。它是汉语借词“席子”。

11	 Té (thad) is a Chinese classifier tai 台, used to count tables.

རྒྱ་སྐད་ཀིྱི་གྲངས་ཚད་སྟོོ ན་བེྱེད་ཀིྱི་ཐ་སྙད་ཐད་(台)བྱ་བའིི ་སྒྲ་གདངས་རེེད།

“太”（ཐད།）是汉语量词“台”，用来计桌子之数。




